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F o r  er  i n d r  i n g .

er kun Lidet jeg  har at sige om disse 

Digte; de maa tale f o r  sig selv. A t de 

ikke ere, og, formedelst Rimets T van g, 

ikke kunne være ordrette Oversættelser, ind­

seer Enhver lettelig. Dog troer jeg , det 

er lykkets mig i endeel Stykker at komme
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Originalerne saa noer som d e t, i en rimet 

Oversættelse, var muligt.

Mange a f  de her oversatte Stykker 

udmærke sig ikke engang i Originalen ved 

fortrin lig  Skjonhed, men ere dog i en el­

ler anden Henseende interessante; thi paa  

mere end en a f  de Gamle passer d e t, Qvinc- 

tilian siger om Ennius: vi tilbede dem , 

som Alderdommens hellige Lunde, hvori 

de store og gamle Ege have mindre Skjon- 

hed n u , end Ærværdighed.

VI

Man har ikke uden Grund sammen-



VII

lignet oversatte Digte f r a  Oldtiden med 

skjonne Tapeter, som man seer paa Vran- 

geni men der findes dog udentvivl dem , 

der kunde finde Fornojelse i  at betragte 

den , naar det var dem nægtet at see Styk­

kerne selv; saadanne, men ikke dem , der 

kunne læse Originalerne, har jeg  tænkt 

mig som Læsere.

Samlingen var i  Manuskript storre, 

men under Trykningen udelod je g  de læn­

gere Stykker, som jeg  besluttede at over­

sætte i Originalernes Stavelsemaal; disse 

skulle maaskee see L yse t, naar jeg  fo rs t



har overleveret Publikum min Oversættelse 

a f  Anakreon, hvormed jeg  nu er sys­

selsat.

L. Sagen.
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D I G T E  A F  D E T  G R Æ S K E ,





T Y R T  M O S .

F  o r  s t e K r i g s s a n g .

O > det el- sk jont, a t stride som en M an d , 

Og kjæm pende paa egen Jord a t segne;

M en skjæ ndselfuldt, at vige F o d e lan d ,

Og a t forlade Oldefædres Egne.

D en Fejge baanet og foragtet m aa 

M ed graanet M oder, nogenisset F ad e r,

M ed nogne B orn, og blege H ustru s taae  

F orbungret ved en Fiendes fyldte Lader.



s

H am  folger N od og Skjændsel paa  liver S ti, 

G ridsk  S ulten  tæ re r Rosen fra  hans K inder, 

H am  spottende hans V enner gaae fo rb i —

Ja  selv tilsidst U ndseelsen forsvinder.

M en unge B rod re! L ande t k a ld e r os!

Vi frejdige m od Krigens H yder v an d re ;

F o r Fæ dreland  vi F a re r byde Trods,

K om , slu tte r eder tæ tte  t i l  hverandre  !

E i T v iv l, ei F ry g t m aa rykke eders Fod ;

L ad  Kjækheds Lue ildne  eders H je r te r !

F rem ! Seirens L au rbæ r vindes giennem  Blod, 

F rem ! kjæ kke B rodre, tro d se r a lle  Sm erter!

L ad  graanet O lding ej i K am pen staae ,

Hvis Knæ er s tiv t, hvis Arm ej Sværdslag m æ g te r; 

D et som m er ej, a t O ldingen skal s laae ,

At han i Stov sig  væ ltende vansmægter.
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O , det er fæ lt, graaskjægget M and a t see, 

Hvis R ynkepande Solverhaar om bolge, 

Halvdod at krympes under Blod og V ee,

Og nogne Krop m ed blodig H aand at dolge.

M en Y nglingen det lader skiont a t doe 

M ed Guddomsblik i Livets Foraarsalder 

H an blom strende fo rtry  Iler Viv og M 6e,

M en dobbelt b an  fo rtry lle r , n aar ban  falder.

O trefo ld  H æ der, trefo ld  P riis og H eld 

D en M and, som frejdig efter K am pen higer', 

D er trodser Spyd og P iile  som et F je ld ,

Og glad med H elteb lik  i G raven stiger!

V

, : T. oi t-.

/

A 2
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A n d e n  K r i g s s a n g .

S

O p ! endnu v inker Zeus m ed F aderb lik  

T il E d e r , som fra  H erkules nedstam m e; 

D en v inder a l t id ,  som i Spidsen g ik ,

O p , op, la d  eders P iile  F ienden  ram m e!

Svæv dandsende og under Sang og Spil, 

M ed vinget Sværd henover Landets F iende; 

H ist v inker E d er Pareens E nglesm iil;

Bag hende s traa le r F redens H eldgudinde.

O , B rodre! I  h a r  fo rhen  væ ret m e d ,

I  kjende Krigens M ojer, K rigens F a re r ;  

D en saae I  jleve, som stod paa sit S ted ,
s

M ens D oden ram m ed’ h iine fejge Skarer.
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1 saae, at de som kjæ kt i Spidsen stod,

Og dandsende gik F ienden under O je,

V andt Fred for Fæ dreland ved M andem od,

Og liviled’ trygge efter Krigens Moje.

M en skiælver K rigeren , h an  Dodsens e r ,

H am  Heltes L ynblik  g ienem borer, k n u ser,

H an flyer — m en Doden paa sin R yg han  bær, 

Og om hans O ren Angstens Ildhav  bruser.

Ak hvilken Skjændsel, hv ilket Syn a t see 

E n  M and — o n e j! — en Usling sig a t vælte 

M ed Spyd i R yggen , og til H aan og Spee 

At ligge lang t bag andre stolte Helte.

Vil du i S trid , da gaae m ed K jæ m pelyst,

Staae som et F jeld , b id  m andig i din Læ be, 

M ed hævet S ku lder, m odoplettet B ryst,

Og bugnet Skjold mod F ienderne du stræbe.
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D a trin d to m k rin g  d it Spyd udstrom m er B lo d ,

H v er, som b lo t seer d in  b lodrod’ H jelm busk ,
b leg n er;

Og ved h v ert T rin  hojflam m er m eer’ d it M o d , 

Og ved hvert T rin  en F iende for dig segner.

M en nærm es m eer og m eere F iendevo ld ,

D in K iæ m pearm  snart Spyd, sn art Sværdet hæve, 

Og stæ rke Knæ m od Knæ, og Skjold mod Skjold, 

Og Bryst mod Bryst, og Hjelm  mod H jelm en bæve !

D a rasende , som L ovens, er din F æ rd ;

Som L y n e t, rask  i H aanden Spydet svinge !

Og for d it Spyd og for d it b lanke Sværd 

V el hundrede  af F iendens Hjelm e springe!

I  L etbevæ bnede! bag Skioldet staae ;

M ed H eltebrodre E der I fo reen e !

M ens F ienden  tæ t I  under Ojne gaae ,

Kast m od hans Pandser tunge K am pesteene!

. t  .j
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T  r e cl i e K r i g s s a n g .

Je g  synger ej om B rydekjæm peren 

Hvis Ledem od sig le t som Zefyr bo lger;

Jeg ald rig  priser og besynger den ,

Hvis raske Fod selv Boreas ej fo lg e r;

V ar han  som T ithon  skion, som M idas r iig , 

Som Pelops s to r, liin stolte Tantalide-,

V ar som A drast’s hans T ale  H onning l ig ,

M en kunde han  for Fæ dreland  ej — stride ;

H vad var han  da? — O , h an  var ingen M and ; 

Var h an  ej H e lt, var han  ej gavnlig K riger. 

K un den er M and , som slaaer for Fodeland, 

Som slaaer u rokket in d til F ienden  viger.
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Og H eltedyden  er sin egen L o n ,

Dens K rands de U nges 'T ind ing  favrest sm ykker; 

H am  elsker heele  F o lket som en S on ,

D er g ladelig  m od graad ig  Voldsm and ryk k er.

U rok k e lig , som K lippen , staaer lians F o d ;

E i Lyst t i l  F lug t den unge Kjæmpe egner;

N e j, uforsagt lian vover L iv og B lod;

S trid ! S trid ! er H eltens Dodsuk, n aar h an  segner.

E n  saadan M and er Sang og H æder værd. —

L ig  Fjeldets S trom , som ru lle r  ned m ed Torden, 

H an  flyver frem ad  m ed sit L uesvæ rd ;

Og Fiendens H æ re boje sig ti l  Jorden.

Og fa ld e r h an  i forste H elterad ,

M ed saare t B ryst, m ed g iennem boret P andser; 

D et heele F o lk , sin kjære Fodestad ,

Sin gam le F ader han  m ed H æder krandser.
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Og U nge, G am le , alle  og enhver,

D et heele L and den unge H elt begræ der;

Hans F ad er, H ustru , B orn, og hvo som er 

Af denne Slægt — om straaler evig H æder.

E i skal hans N avn , hans L aurbæ rkrone doe, 

N aar Himlens Stjernediadem  forsvinder.

” H an fa ld t som H elt for F rihed , L and  og M oe!” 

Hojsynger Jo rd en , synge selv hans F iender.

M en kom m er han  fra  Dodens nære F avn ,

I  b ianken P andser, som en Sol, tilb ag e ;

D a stamme Born og O ldinge hans N avn ;

I  H im m elfryd henglide da hans Dage.

Skiondt H aaret g raan es , visner K randsen e i ; 

Hans Hæder stiger, n aar hans Ungdom d a le r; 

H ver som ham  m oder, standser p aas in  V ej, 

H ver Ung og G am m el g jor, hvad han  befaler.



N u, unge B roder! h a r  du Lyst nt naae 

D en Æ restop , hvor disse L au rbæ r gronnes; 

D a kjæk i S trid  for Fodeland du g aae ,

Og evig skal d in  H eltedaad  belonnes. —

10
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C A L L I N  OS.

K r i g s s a n g .

H v i slum re I  ? n aar vil I  fatte  Mod ?

Seer — eders Nabo spottende at smile!

Hor Krigens T orden , seer et Land i Blod — 

Og I  vil tryg t i  Vellysts Arme hvile!

Op! g riber Spyd og hugger tung t m ed Sværd, 

T il Armen synker m at ved blodig S id e !

Ja, ikkun  den er M andenavnet væ rd ,

Som vil for B orn, for Fodelandet stride.
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H am  vogter Skjæbnens H aand, som strider b o ld ; 

G aae r derfor k iæ k og sto lt mod Krigens H yder ! 

H ojt blusse H ie rte t u n d er huu le S k io ld ,

N aa r Sværdet k l i r r e r ,  K rigstrom peten ly d e r!

D oe skal E n h v e r , th i D oden er vor Lod ;

M en H elten  d oer, fo r evig ung at leve —

Selv de som veeg for Slagets Saar og B lod,

Og flygted’ h jem , jo Dodens Offre bleve.

N aar H elten  staaer om hyll’t  af B lodets D am p , 

L ig  T a a rn e t, som i roden Skye sig hæ ver,

D a hvile Alles Ojne paa hans K am p,

Og T akkesuk  fra  alle L æ ber svæver.

F o rag te t sniger sig den Fejge om ;

M en H elten  hæ dre Ynglinge og G am le;

H an  dyrkes som en H alvgud , hvor han  kom ,

Og om hans Gravhoj A lle sig forsam le.
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C L E A N T H E S .

H y m n e  t i l  G u d .

D u  Guders hoje, navnerig F ad er!

Som i din H aand N aturens Love F æ r;

H il D ig , o Zeus! du M ennesket t i l la d e r , 

Dig a t p aaka lde , d ig , hvis Slægt det er. 

T h i eene vi b land t Skabningernes Klynge 

D it E illed  bæ re ; jeg din M agt vil synge, 

Som Stjerner bod om Jorden  velte sig ,

Og villige de fu lg te , adlod’ dig*
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U di din H aand  den b lanke  L ynild  svæver,

D it evig tæ n d te , raske Sendebud;

Og V erden ry s te r , V erdners G rundvold bæ ver, 

N aar k lo fte t fra  d in  H aand den k n ittre r  ud. 

N aturens Sjæl, som Liv i  a lt an tæ n d er, 

U dgaaer fra  d ig , a lt styre dine H æ nder 

I  H av , paa Jo rd , paa  H im lens Æ th erp o l,

Og viist og godt var a l t ,  hvad du befoel.

I  Samfunds Kjæde Skabningen du læ n k e r,

A lt ordnes, a lt foreenes ved d in  M ag t;

D et Skjdnbedslose Y ndighed du sk iæ nker,

O ndt vorder god t; a lt indgaaer Broderpagt.

Saa stem m er du hver Skabnings m ange D eele, 

T il H arm o n ie , t i l  O rd e n , — og det H eele 

Skal evig frem  paa afm aalt Bane gaae;

T h i Alt N aturens Lov adlyde m aa.



Kun D aare r, som m ed Onskers T an t sig glæde , 

Vil denne viise, gode Lov undflye,

D er skulde dem  ti l  H eld og Viisdom lede —

De D a a rlig e ! de egen L ykke skye;

H ist strider E n  for Æ rens D unst a t v in d e ,

H iin  G uldets G iands og Vellysts Smiil forblinde, 

P aaL ad h ed s D uun en anden synker ned , 

Foragtelig t er deres Ojemeed.

M en du , o Zeus! som to rdner i det Hoje, 

A lgode! som det Gode lad er skee,

Adsplit den Skye, som dæ kker h e r vort O je,

At vi N aturens viise Lov m aae see! • ■

D u lod os G lim t af Guddoms I ld  fornem m e,

Vi derfor dig en Lovsang vil istem m e;

D en Lod er him m elsk skjon og him m elsk sto r, 

At prise dig i H andling og i Ord.

*5
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D I  O N Y S I O S .

H y m n e ,  t i l  S o l e n .

Svæv hoit i Skye, o sode B lom sterduft,

I  Skjodet af den b lide  Æ th e r lu f t!

Og Fjeldets E k k o , Havets vilde B rusen , 

F lodbølgernes og Lovets sagte Susen,

M ed Fuglekorets g lade M orgensang 

F oreene sig i Ju b e lk lan g !

Apolio næ rm er sig;

H ans gyldne L okker tr in d t om H alsen svæve; 

Og H arpens b lanke  Strenge bæve 

H arm o n isk , sodelig.



G uldlokkede ! du M orgenrodens F ad er, 

D in P u rp u rv o g n  du evig ru lle  lader 

Bag et bevinget H estespand,

Henover Hav og Land.

Du byder — S traalerne fra Lysets K ilde ,

F ra  H im lens Luftstrem  varm ende og m ilde 

Omfavne Jordens blom sterdækte B ryst,

Og vække Alt til Liv og Lyst.

I  gylden D ragt bebæ ngt m ed Rosenkrandse 

Fretnsvæver Dagen fra dit Skiod. —

For var N aturen  m ork og dod ;

Du kom — og Jord og Him lens Stjerner dandsej 

Og til din gyldne Lyres Klang 

Kredslobe de m ed Sang.

P lejaderne i S traaled rag t sig velte 

H en mod Orions Stjerneklædte Bælte ;

Mens L una venligt smilende

27

B
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Snart paa den lysb laa H im m ellivelving g lid e r, 

S nart b legnende bag  Skyens Solvflor skrider.

D u kom m er, Phæbos! — da forsvinde de. 

Som i T rium ph  paa H im len du frem træ d er, 

Og fra  d it lyse B lik udstrom m e G læ d e r;

H ver S traale  fra  d it Skjdd udklæ kker Held 

P aa Havets D yb , paa skyhojt Fjeld,



*9

A N T I P  A T R O S .

A p  e l l e  s' s s v o m m e n d e  A pln' o di te.

Som M orgenroden rosenskjon frem iler 

F ra  N attens Skjod i gylden D rag t, og sm iler 

F rem  over Skyens G raa ;

Saa fra Apelles’ Skaberpensel svæver 

Vor M oder Cypris; — liljehvid hun  hæver 

Sig over Havets Blaa.

Speilklare Bolger rundtom  hende sp ille ,

Lig Stjerner Vandets Perle dra ah er tr ille

B 2
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F ra  hendes L okker ned.

R od’ Juno og A thene gaae ti l  S ide, 

Og hviske : ” N u vi voved’ ej at stride 

” M ed dig i Y nd ighed .”
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B I O N .

X

For aar  et.

C h l  o e og  M y  r so n.

C h l o e .

H v ilk e n  ynder du b land t Aarets T ider 

H osten, Som m er, V in ter e lle r V aar? 

Somren allerbedst m aaskee du lid e r , 

N aar m ed Blomster Engen prydet staaer? 

M eest m aaskee du elsker Hostens D age, 

Og dens F rug t saa qyægende og sod?



O nsker du dig V in teren  tilb ag e ,

F or a t hv ile  i dens tause Skiod?

E lle r  seer du h e lst, a t V aaren kom m er 

Y ndefuld og sm ilende igjen?

Siig m ig nu  — jeg vælger dig til D om m er 

H vilken fo re træ kker d u , m in Ven?

M  x  r s o n.

Ikke  sommer det os D odelige,

At hedom m e hoje G uders D aad ,

A lting i  N atu ren  os k an  sige,

S tort og viist er G uders Værk og Raad. 

M en m it H iertes Onske vil du v ide, 

Skulde jeg da ikke foje dig? —

V interen  jeg allerm indst k an  lid e ,
($

D en er ko ld  og barsk  og gyselig.
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H osten, som sin sode F rug t os sen d er, 

Sender Sygdom m ed sin sode Frugt. 

Som m eren m ed lieede S traaler b ræ nder, 

Jager T orden efter Lynets F lugt.

In g en , ingen er b land t Aarets T id e r , 

Skion og yndig som den favre V aar! 

Blomsten du fte r, Bækken qvægsom g lid e r, 

Zefyr leger om os, bvor vi gaaer.

T it jeg — taabelig t m aaskee — begjærte 

At det F oraar var evindelig;

C liloe! dobbelt k jæ rt det blev m it H je r te , 

T b i en Y aardag forst jeg skued’ dig.
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I I .

D e n  s l e m m e  F u g l .

E n  liden  D reng  j Skovens Skygger sp rang , 

Paa Fuglejag t m ed E uur og N æt og S tang;

D a saae h an  Skelm en Eros sp ringe, hoppe 

F ra  G reen  ti l  G reen  i hoje T ræ ers T oppe;

Af G læde b anked ’ D rengens spæde B ryst,

Og t i l  den sjeldne Fangst stod kun  hans Lyst. 

Om T ræ erne  sit Fuglenæ t han  spreded’

H an  flo ited’ , tram p ed ’ , pustede og sveded’; 

H an  stod og saae paa E ros, paa sit N æ t,

H an stod og saae og stirrede sig træ t.

Sin L im stang og sit N æ t han  sam m ensvober, 

Og vred i H u hen  ti l  sin L æ rer lo b e r;

H an pegede paa  E ro s , loe og græ d,

O g græ dende han  k laged  sin Fortræ d.
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D en gode Olding faderlig  ham  trosted 

Og sm ilende sit solvgraa Hoved rysted ,

” Tag dig ivare , sagde h an , m it B arn!

Vær g lad , at du ej fik den i d it G a rn ,

” Flye hort, flye hort, stræb aldrig  den at fange, 

” Den slemme Fugl, — skiondt nu  den flyver bange, 

” Engang den kom m er, n aar du bliver s to r,

” D a , paa dit Hoved hygger den og b o e r!”
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n r .

U n y t t i g  M o j e .

E r  m ine faa og k o rte  Sange sk jonne; 

V il M userne m ed H æ der m ig belonne; 

M ishage de E nhver,

H vad N ytte da a t synge m eer?

Hvis P a re e rn e , som th rone i det H oje, 

Os gav eet Liv ti l  K um m er og ti l  M o/e, 

E e t andet Liv ti l  H eld og L yst;

Jog G læ den Sorgen a f  vort Bryst.

M en nu da G uderne e t Liv h a r  g ive t, 

Saa glaedetom t, saa b ra t a t slukkes u d ;
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Hvo vilde da bo rttræ lle  Livet 

I  M oje, Sorg og H ovedbrud?

Saa ofte daarligeu  vi os u d m a tte ,

A t jage efter H æ d er, Ros og Skatte $ 

Vi glemme t i t ,  a t L ivet er saa k o r t ,  

At Doden river Alle bort.
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IV.

L æ r l i n g e n  Er o s .

J e g  var en D ren g , da korn til m ig C y th e re ,

Ved hendes Side Eros gik

M ed s tiv t, m od Jorden hæ ftet B lik ;

H un h a d , a t ham  m in Sang jeg vilde læ re , 

H un sm iled’ venlig  og forsvandt.

Jeg D a a re , sang og spilled’ m angelunde,

Jeg v illig  læ rte  ham  a lt hvad jeg ku n d e ,

Og tro ed e , a t han  deri G læde fandt.

Jeg sang om Pan og om A thene,

Som opfandt F ld jten , gav den K lang;

Og om M e rk u r, som spendte Lyrens Seene, 

Og til dens h iide T oner sang.



M en Skelm en sm iled’ , agted’ ej m in L æ re , 

M in heele Mdje var omsonst. —

H an læ rte  mig sin E lskekonst;

Og mens jeg spilled’ , sang han  om C ythere, 

Og om sin B ue, P iil og saadant m ere.

M in gam le Kundskab floj i  Vejr og V ind, 

Hans Lærdom  blev tilbage i m it Sind.



E r o s  og  M u s e r n e .

D e  yndige og blide Sanggudinder 

E i Eros flye, skiondt h an  er grum  og v ild ;

Nej S trengen b r is te r , og Cam oenen svinder 

F ra  h v e r , hvis B arm  ej foler Elskovs Ild .

M ed L aurbæ r M userne den H aand bekrandse, 

Som H arpens gyldne S treng om Elskov s laaer, 

De ved hans Side giennem  Ljvet, dandse,

Og gior hans heele Liv til evig Vaar.

Selv fo lte jeg C am oenerne bortv ige,

Og tab te  deres G unst saa m angen Gang.

Sang jeg om G uder og om D odelige,

Stum  blev m in  T u n g e , Stum blev Lyrens K lang.
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M en , na ar om Eros H arpestrengen ly d e r , 

Og om m in  b londe , favre L alage ,

Strax smile M userne, og Sangen flyder, 

Som Honning reen  og sod fra  Læ berne.
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V I.

T i l  H e s p e r o s .

H esperos! paa H im len du frem stiger 

Aphrodites b lide Aasyn lig ;

Alle S tjerners G iands for dig bo rtv iger, 

Ik k u n  M aanen overvinder dig.

H ilset vær! L ad  dine S traa ler m ale 

Yejen ti l  m in  elskte P ige b en ;

Lunas gyldne H orn saa tid lig t d a le ,

Lys du m ig i hendes Sted igien.



Ei af Lyst til Brodres G uld a t v in d e , 

Ei af Rovtorst onsker jeg a t see;

Kun m in Piges H ytte vil jeg finde — 

Sodt er det at tjene Elskende.
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V IL

T i l  C y p r i s .

H im le n s , H avets, Jordens H erskerinde! 

Ingen  g ru m , som d u , o Cypris! er.

D ine T ornekjæ der fæ ngsle, binde 

A lle G u d e r, alle  M ennesker.

A k ! hvi fed te du til Qval og Moje 

E ros, a lle  Skabningers T y ran?

Skjon er D ren g en , venligt er hans O je, 

G rusom t h a n d le r , grusom t tæ nker han.
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Og a t ej vi skulde os Lortsvinge 

F ra  hans L æ nker, fra  hans visse P iil ,  

Gav du ham  den ald rig  træ tte  V inge, 

Og hans P ile Lynets K raft og li l .

G 2
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M  O S C  HOS.

I.

D e n  b o r t l o b n e  Er o s .

” 11a r — raab te  Cypris — N ogenseet m in Son 

” P aa  Landevejen hid  og did a t springe?

” K an N ogen m ig den skelm ske F lygtning bringe, 

” H am  giver jeg e t Kys ti l  Lon.

” E i b lo t m ed Kys a f H im m elens C ytbere 

” H an lonnes sk a l, m en og m ed noget mere. — 

” M in  vilde D reng er kjendelig



” Paa tyve T in g , hvis ham  du skulde m ode:

” Hans M und og Kind er Rosen lig  ,

” Og blussende som favre M orgenrode;

” Hans Ojne skarpe , tin d ren d e ,

” Og straale lyst som S tjernerne;

” Svig boer i H ie rte t; honningsode T oner 

” Paa Læhen han  frem try lle  k a n ;

” Eet tæ nker, m en et andet siger h a n ,

” Og b lie r han  vred, da in te t ham  forsoner;

” H an alting  grusom t hævne v il,

” Og fryg te lig t, ty rannisk  er hans S p il;

:’M an paa hans hvide Pande skim ter V rede,

” Skiondt gyldne Lokke trind tom  den sig sprede ; 

” Hans H ænder ere fine, livide, smaa,- - 

” T il fierne Orkus dog de kunne n a a e ,

” F ra  dem  de hvasse, giftbestrogne P ile 

” M ed Lynets F art t i l  Plutos R igér i le ;

” Bestandig nogent er hans Legem e,

37
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” M en Sjælen — oh! den faae r m an  a ld rig  see 

” H an som en F ug l paa  le tte  V inger 

” S nart flyver h id  og snart d idhen ,

” N u ti l  en Ynglings Arm e h an  sig svinger, 

” N u derfra  til en Piges Favn igien ;

” En Eue fra  hans spæde Skulder hæ nger,

” Hvis le tte  P iil selv t i l  Olympos træ nger,

” E t gy lden t Kogger paa sin Piyg han  h æ r ,

” H vori de skarpe P iile  e r’;

” Selv m ig , hans M oder, gior han  ofte bange, 

” Hans P ile  saared ’ m ig saa m ange G ange. 

” K ort — h an  i Alt er fry g te lig ,

" M e n  frygteligst er Fak len  i hans H æ nder, 

” M ed den han  S tjernerne og Solen tæ n d e r,

”  Og som et Lov fo rtæ rer dig. —

"M e n  faae r du fa t paa denne vilde Knos,

” D a b ind  ham  fa s t; lad  ham  ej slippe lcis.

” Og græ der han  — da lad  dig ej b ed aa re ;
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” Hans falske Suk og K lager dig ej snare.

” Begynder han a t spoge og a t lee ,
I

” Da bind ham  fastere og fastere ;

” Hvis vinkende et Kys han  dig tilb y d er,

” D a flye ham , flye ! — G ivt fra  kans L æ ber flyder j 

” Og siger han  sm aatsm idskende og m ild :

” Kom her, m in P iil og Bue jeg dig sk jæ nker” — 

” Beroer dem e j! — han  pondser kun paaR æ nker — 

” H an dypped’ dem i G ift og I ld ,”

/
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IT.

So e - og L a n d l i v  et.

^ a a r  V inden sagte henad  S tranden  hvisler,

Og solvblaa Bolge e ite r  Bolge r is le r ;

Af G læde h an k er da m it B ryst,

Jeg L an d e t flyer — ti l  H avet staaer m in  Lyst. 

M en n a a r  O rkanen  B olgetaarne hæ ver,

Og donnende skum krusde H avbred b æ v e r;

D a skynder jeg m ig fra tangklæ dte S trand 

T il g rcnne Lund til b lom sterfulde L an d ,

D er er jeg t ry g ; — n aar barske Storm vind bruser, 

M elodisk G ranens Lov om kring mig suser.
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D en Stakkels F isker sidder ko ld  og m at; 

Hans Huus er B aaden , Fisken er hans Skat. 

H eld m ig , a t jeg m in H ytte kunde bygge 

I  Fredens Skiod, i Skovens tæ tte  Skygge; 

Forbi m ig su rrer K ilden sagtelig 

Og venligen sovndysser mig. •



D e n  p l o i e n d e  E r o s .

S it K ogger, P iil og Eue Eros slæ ngte,

Og Bondens Plov og H arve tog ,

H an  om sin hvide Skulder Posen hæ ngte ,

Og spæ ndte Oxne fo r det tunge Aag.

H an v and red ’ frem , og fra hans trin d e  H ænder 

Sprang K ornet i de friske F u re r n ed ;

Sit Blik til Zeus m ed disse O rd lian v e n d e r :

” Hvis du m in Sæd ej giver F ru g tb a rh ed ,

•’ Jeg d ig , Europas T y r, i Aaget sp æ n d er.”
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X I I E O  K R I T O  S.

I .

D e n  do  d e  A d o n i s .

B leeg , kold og dod Adonis laae-,

H am  kold og bleeg C ytbere saae

P aa L iget hendes T aa re r flod;

H un sine A m oretter bod,

T il fierne Skov sig bastigen at svinge ,

Og b id  det grum m e Vildsviin bringe.
*

E nhver sig strax i L uften  svang 

Og giennem  Skovens H uuler sprang. 

Da de det bistre Vildsviin funde,



M ed T oug og L æ nker kam  de bunde.

E n  Amor ham  i T ouget d rog ,

E n  anden ham  m ed P ilen  jog ,

E n  tred ie  ham  m ed Buen slog.

M en D yre t langsom t Foden hæ ved ',

Og ved h v ert T rin  for A phrodite bæved,

N u  h an  for Cypris Aasyn staaer. —

” 0  g rum m e D yr! o væ rre end en T ig e r ,

” See dette  L iig , — see disse hu le  S aar,

” See, grum m e D y r !” — ej m eer Cythere siger. 

Jeg  sværger d ig , var D yrets S var,

Jeg sværger ved dig selv, C y th e re !

Selv ved A don, som evig kjær dig v a r,

Ved disse B aand som jeg m aa b æ re ,

Jeg sværger dig ved disse Jæ gere;

At jeg Adon uvillig  saarede.

Jeg tro ed e , jeg en M arm orstytte skued’ ,

E t P hæ bcsb illed , som i Skoven stod;



45 V
En ukjendt Flam m e i m it H jerte lued’ ;

Jeg vilde kysse denne livide Fod ,

Og t i l  hans Side m ine Læber try k k e ;

M en dette Aarsag var t i l  m in U lykke.

R yk disse T æ nder af m in M u n d ,

O , ryk  dem u d ; jeg a ld rig , a ld rig  m ere

Vil disse lystne T æ nder bæ re;

O , tag  dem , Cypris, tag  dem kun.

Og skulde denne S traf ej nok dig væ re,

M an disse Læ ber af mig skjære. —

D a Cypris dette havde h o r t ,

H un blev fo rm ild e t, hun  blev rort.

Strax byder h u n , a t lose D yrets L æ nker,

Og det sin F rihed  skjænker.

H an Skoven flyer; — fra dette O jeblik
*

H an stedse ved Cytheres Side g ik ;

Og selv paa hendes A lter han  afbræ nder 

De elskovslystne Tænder. —
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II.

Ho nn i n  g t y v  en.

E n g an g  paa M arken  Eros liopped’ om ,

Og næsviis til en B ikub kom.

H an p illed  H onning m ed sin livide F in g er, 

M en strax en Bi hans Tyvehæ nder stinger.

I  H aanden blæste han  og stam pede,

Og sprang om kring , cg k lagede sin Vee.

Sin M oder spurgte h a n : hvor kan  det væ re, 

At B ien . denne L ille , slaaer 

Saa sm erte lig e , dybe Saar ?

D a svarte ham  den sm ilende Cytliere :

Du lig n er B ien , E ros! th i du s laae r, 

Skjbndt du er lid e n , sm ertelige Saar.



P I N D  A R O S .

D e n  X I V  o l y m p i s k e  Ode.

S t r o p h. I.

C rudinder, I  som svæve om i D ands, 

O m straalede af Æ therg lands,

D er hvor cephisisk Perlebolge slynger 

Sig bugtende om favre Pi os en k lynger —

O , venlige C hariter ! hor en Bon 

F ra  Eders Son.

Faa Eders Vink nedstrGm m er a l t  det Gode

D et Y ndige, det Skjcnne paa vor Klode.
*

A lt, hvad der pryder M andens Aand 

G ik ud fra Eders H aand.

Som F lora B lom ster, sm ilende I sprede
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K ring hele Torden H eld og G læde.

Selv G uderne i lioje H im m elboe 

Sig ej i D andsen snoe,

Og ej i gyldne Bæger N ek ta r gyde; 

For try llen d e  I  H im m elborgen pryde. 

D er dandse I  om kring 

I  le tte  H virvelsv ing;

Og m ed A poll, livis gyldne Bue 

F rem skyder s traa le t P u rp u r lu e , 

U visnelige L aurusgreen I snoer 

Om F ad er Zeus ved hojen Bord.

S t r o p h. II.

A g la ia ! d u ; hvis B lidhed Alt om fatte r, 

O g, Euphrosyne du!

D en m ægtige O lym pbebærskers D a tte r , 

O horer m ig m ed venlig H u!
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Y nd, T h a lia ! m in H arpes T o n er,

O , hæv mod Skyerne m in Sang ,

Og rund t om Jorden lyde Strengens Klang! 

D en lyde om de friske L au rb æ rk ro n e r,

Og om den stolte Sejerskam p,

Som under Sved og Stov og Damp 

Asophichos ved dig liar vundet!

D in H aand harK randsen om hansTinding bundet 

F lyv , Ekko! flyv m ed L ynfart ned 

Igiennem  Underverdnens H u u le r,

Hvor M ulm et Proserpines T rone skjuler ,

Hvor Alt omhvælves af en dddstill’ Fred.

D er til hans F ad er, K leodam , du sige,

At her paa Jorderige

Hans Son gik bo rt i Sejersdands

F ra  Kampens Plads m ed eviggronne K rands

P aa  Lokkerne , som bolgende omsvæved*

D en unge B arm , der stoltelig sig hæved.



A R I S T O T  E L E S .

P æ a n  t i l  D y d e n .

D e n  h u ldeste , tilbedede G udinde

F or Jordens B orn , er d u , o skionne D yd!

At doe for d ig , d it Bifalds Sm iil at v inde ,

V ar G rækerslægtens storste H eld og Fryd.

M ens modige vi bære Livets M oje ,

D u yndig t m a le r Lonnen for vor A and,

D er try lle r  m eer end G uldets G iands vort O je , 

Og m eer end Sovnens silkeblode H aand.
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I Skjæbnens Storm  urokkede som F je ld e , 

Stod H erkules og Ledas T v illin g p ar;

Du styrked’ dem , og om din M agt og Vælde 

De stolte H elte stolte V idner var’.

T il dig ig jennem  Dcdens Skyggerige 

G ik Ajax og den modige A c h il;

F ra  Jordens F ry d , fra  elskovhulde Pige

Du Herm ias bo rttry lled ’ ved dit Smiil.

/

I Zeus’s, i Giæstegudens T em pelballe 

Hans H eltedaad lovsynge M userne;

Lovsynge ham , til Jordens T em pler fa ld e , 

Som Dydens M onster, Venskabs Prydelse. —

D 2



K A L L I S T  R A T O S .

Ved Hip parko s's Dod.

Je g  tag e r m yrthekrandset Sværd i H aand , 

Som du H arm o d , du A ristogiton,

D a 1 T yrannen  sty rted’ i sin  G rav ,

Og Lov og R e t A thenen gav.
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Jeg tager m yrthekrandset Sværd i H aand , 

Som du H arm od, du A ristogiton,

Da I H ipparkos slog ved A ltrets F o d ,

D er svommed’ i Tyrannens Blod.

O , evigt leve eders M od og A and, 

Harmodios og A ristogiton!

I styrtede T yrannen  i sin G ra v ,

Og Lov og R et Athenen gav.
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B A K C  H Y L I D  ES.

I .

T i l  F r e d e n .

D i t  H o rn , o b lide F red! nedgyder 

P aa  Jorden  F ryd  og O verflod,

M ens T akkesang harm onisk lyder 

T il dig ved tæ ndte Altres Fod.

D en Unge m ed sin P ige svæver 

Ved Flojtens Lyd i D andsen fro e ;

Og E dderkoppen ro lig  væver 

I  Skjoldets liuule Skjod sin B oe..
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G ridsk nu den brune R ust sig svinger 

Om hvasse Sværd og blanke Spyd.

E i Sovnen flyer paa raske V in g e r, 

Som fo r, for Krigsbasunens Lyd.

Nej! hu ld  den sine Arme slynger 

M ed M oderom hed om vort Bryst. — 

T il Hvile du , o F red ! os synger,

Og vækker os t i l  Fryd og Lyst.
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II.

V  i i n e n .

O ,  sode M agt som u d fra  Bægret strom m er,

Og gyder G læde i m it B ryst;

N aar Bægrets D ruenek ta r jeg ud tom m er,

S trax bortflyer S o rgen , slum rende jeg drom m er 

Om Elskovs H im m ellyst.

Jeg b y d e r, hæ rsk er, tro e r  a t Jorden hv iler 

I  gyldne Bæger i m in H aand ;

M in  H yttevæg som G uld og M arm or sm iler,

Og Skib paa Skib m ed m ine Skatte iile r 

F orb i m in glade Aand.
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S I M O N I D E S .

Sholion om Dy  den.

D e r  gaaer et O rd , at D yden liar sit Sæde 

P aa  skyehdj K lippetop;

Vil nogen hende dyrke og tilb ed e ,

D id lian m aa klavre op.

M en ej for alle Dodeliges Oje 

H un synlig er —

Kun den , som frejdig ta a le r Livets M oje, 

Som Ild  og K raft i  H jertet b æ r ,

Kan komme hende nær. —
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M I M  N E R M O S .

Elegier over Ungdommens Korthed.

I .

Z eus gav T ithon  evig A lderdom ,

H elle r’ dog han  onskede sig Doden. 

L ynsnar svinder Barndom s M orgenroden , 

Ungdoms skionne B lom stereng er tom.

Ungdoms T id  er d y reb a r, m en k o rt;

Ak , livi v arer ej dens Ynde læ nger’ ?

O ver vore H oveder strax hæ nger 

Alderdom m ens Vinge kold og sort.



M anddoms H eltek raft og Ild  og M od 

Alderdomm ens kolde H æ nder slukke; 

Skjonheds, Glædens Roser sig tillu k k e , 

Trædes visnede af Tidens Fod.



H v a d  var L ivet uden K jærlighed?

F æ lt og to m t, som O rknen , allevegne. 

B ortflyer C ypris, —* gid jeg da m aa segne 

M ed m in  Ungdoms Blomst i Gravens Fred.

A k, mens Ungdoms Roser spire o p , 

A lderen , lig  V in te rn a tten , synker 

Over os — og i dens dybe R ynker 

Visne Yndets favre Rosenknop.

F or vort Oje svæver Kummers Skye,

Solens S traa ler os ej m eer fo rtry lle ;

Ik k u n  K nokler vores Sja?l om hylle ;
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m .

L ig  Træets B lade vover Ungdoms T id ,

M ens Livets favre M orgensol frem stiger;

Vi tænke ej, a t N atten  sig frem sn ige r,

At vi lig  Blade viftes h id  vg did.

De sorte P areer os ved Siden staae ,

D en eene Alderdommen med sig b r in g e r , 

D en anden Dodens Staal i H aanden sv inger, 

H un k lipper T raaden  af; og bo rt vi maae.

Saa flygtig er den Ungdoms T id  vi fik ;
•i

D en ligner Aftensolen n aar den m aler 

Sit B illede paa B o lgerne, og daler 

I Havets Skjod i useet Ø jeblik.
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K un Dbdens H aab er L indring  for vort Sind 

T lii m ange Sorger vores H jerte nage —

E en  knuges under Armods haarde  P la g e , 

E en  tum les om for Træ ngslers Hvirvelvind.

E en  onsker Born i Lykkens gyldne Skjod, 

Strax D oden kam  i kolde Arm e b æ re r;

Eens M od og K raft langvarig  Helsot tæ rer — 

A k, kvo var fri for Jordens Sorg cg N od?



A R C H I L O C  HO S .

Ti l  si t  Hj  er te.

F ry g t ej, o H jerte! Vanhelds tunge Eolge; 

Vær stolt og kjæk •, i Nod du dig ej d o lg e ; 

M od Skjæbnens P ile  hæve du d it B ryst, 

Staae m andigen i Fiendedyst!

Og sejrer du — ej stoltelig du p r a le ,

Og segner du — lad  M odet dog ej da le ; — 

G læd dig i egen og i Brødres F ry d ;

I  Sorg giv ingen Klagelyd!



T rost d ig , a t heele  L ivet e r  en K jæde, 

Som vexler af m ed Sorrig og m ed G læde ! 

D u lig n er S k ib e t, som paa Bolgens Top 

S nart v ipper n e d , sn a rt v ippér op.



A G  A T  H I  A S .

Ddde,n.

F ry g te r  ej for Dodens V ennehaand, 

Lidelser og Sorgerne 'den læ ger;

Kølende lians Vinge vederqvæ ger,

V ifter Stovet Lort fra vores Aand.

F ryg ter ej — een G ang han  kun  neddaler 

Favner os, og kom m er aldrig  meer.

Ak! m en tallos ere vore Q valer, . , 

Mens vi tum le lier.



P L A T O  N.

E r o s .

E n g ang , da jeg igjennem  L unden iled ’,

Jeg saae Cytheres skelm ske, vakkre  D reng ; 

Som Rosen skjon b land t Roserne han  liviled’ 

P aa  F loras fa v re , blom sterstroede Seng.

L ig  m odne Æ bler rodm ede hans K inder; 

M ed F red  i B arm , paa L æ berne et S m iil, 

H an la a e , og paa den næ re G reen jeg finder 

Hans Bue s la p , hans K ogger uden Piil.



De vævre Bier trind tom kring  ham  sværme , 

Og glem m e Blom sterne i Rosenlund ,

De kappende sig alle t i l  ham  n æ rm e ,

Og sue Honning af hans Purpurm und.



See Fug len  h is t! M ed M oderhuld 

Om R eden den sin Vinge s træ k k er, 

Og ingen V in terstorm  og Kuld 

D en fra  de kjæ re U nger skræ kker,
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Den drypper vaad af lis  og Snee — 

Ak! den er ddd, dens Vinger stive , 

To spæde Unger skjule de 

f Doden k jæ rlig t, som i Live!

I  M odre, som paa denne Sti 

Den dode Fugl i R eden finder,

O , kan  I vandre kold’ forbi?

O , rodm e ikke Eders K inder?



70

M E L E  A G  ROS .

N u  bortflyer V in tren , og paa Purpurv inger 

I  skyefrie L uft den rosenkranste V aar 

Sig bo ltrende ned b land t Favoner svinger 

M od Jo rd en , som i Blom ster s taae r ,

Som , lig  en B ru d , sin Barm  m ed Roser p ry d er, 

Og A m braduft paa  sine L okker gyder.

N u sm ile soelforgyldte M ark  og Enge 

Og drikke Duggens p erlek la re  Vand ; 

N u dandse alle  P ig e r, alle  D renge ,
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Nu trippe Lam  ved Kildens R.and;

N u Skibets Kol de m untre  Bolger sk jæ rer;

I trinde Skjcd nu Sejlet Zefyr bæ rer.

N u offre Bonderne for Agrens G rode,

N u vaagner t i l  sit D ont arbejdsom B i, 

Sangfuglenes de glade Toner mode 

H verandre nu i H arm oni;

H or Strandens Svane, H yttetagets Svale,

Og Bolgens M aag , og Lundens N atterga le!

Og n u , da Jorden sig m ed Blom ster k ran d se r , 

D a H yrden hos H yrdinden fryder s ig ;

Da Bonden glad m ed sine Hjorde dajidsep,

Og Skibet gynger sagtelig;

Da Bi og Fugle V aarens P riis istem m e,

Kan da N aturens Skjald sin Y aarsang glem m e ?



V e d  en u n g  P i g e s  G r a v .

Je g  b rin g er m ine T aa re r b id , V eninde!

O , det er a lt hvad K jærlighed m ig g a v ; 

F o rlad t jeg s taae r, og b ittre  T aa re r  rinde 

F ra  m ine blege K inder paa din Grav.

M in  sidste, tunge Afskedsklage folger 

D ig ned i G ravens tause Skjggelye.

M ed Sorgeflor sit Aasyn H ebe do lger,

M ed H aand for Ojet G ratie rne  flye.

D ig , favre Rose! jeg forgæves le d e r ,

I  Askestov du hv ile r kold  og dod! —

H o r, M oderjord! hvad knæ lende jeg b eder, 

L ad  sodt m in P ige slum re i d it Skjod !



D e n  g r æ d e n d e  Rose.

Q , skjonne K ran d s , som kendes hvide F inger 

H ar flæ ttet m ig til Elskovs kjære M in d e , 

Hvor kom m er d e t, at P erle taa re r springer 

F ra  R osen, og ned om m in T inding rin d e?  

D u , gode Rose! Længsels G iod du fo le r,

Og den , som jeg, m ed stille T aa re r  koler.



B i e n .

H v i flag red ’ d u , o B ie , fra  Engen nys 

Og svæved’ om m in Piges Læbe rod? 

M isunder du m ig hendes T ry llekys?

D og nej — du m ig m aaskee vil sige,

At selv i hendes Læbes Skjbd 

E n Brod sig dolger uden L ige —

Ja  d e t , du lille  B i, det vil du sige.

O , flyv kuns b o rt, spild h e r ej læ nger T iden 

D et læ rte  Elskov m ig for længe siden.
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Y.

D e t  s t i l l e  V i d n e .

K ydske L u n a , sm ilende du saae 

N ed paa m ig , da i m in Arm han  laae $ 

Du var V idne ti l  hans sode O rd ,

D a han  evig K jærlighed m ig svoer,

O g, dog seer du roe lig , uden H arm , 

Seer ham  nu  i anden Piges Arm.
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E R I N N A .

T i l  R o m  a.

G u ld b e k ra n s te , stolte R om a! du 

Ares’ D a tte r , K am penes Fyrstinde!

F ra  d it T em pel paa  Olympens T in d e ,
•
R om a ! naad ig  til m ig skue !

D ig gav Skjæbnen H eltek raft og M od, 

O ver Jorden  evigt H erredom m e;

Lyn og T orden  fra  d it Blik udstrom m e, 

A lting  synker for din Fod.
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I dit uoploselige Baand

H vile Jorden og dens stolte S tæ der,

O ceanet bæ rer dine K jæder,

A lting hv iler i din H aand.

T id en , som i evig H virvel g a a e r ,

I  sin F lug t fra Jorden Alt b o rtriv e r, 

Stovet lig t, som for O rkanen driver — 

Ene du urokket staaer.

F ra  dit Skjod frem ile H eitene,

T æ t som Agrens gyldne Ax frem skyde. 

Stolte R om a! du er værd at nyde 

Æ re og Tilbedelse. —



A R I P  H R  O N.

T i l  S u n d h e d  s g u d i n d e n .

H y g æ a , o livsaligste G udinde!

Om slyng m ig m ed din trinde  A rm ,

Og la d  m in lxeele L evetid  hensvinde 

Sodt ved din liulde M oderharm  !

Ej Kys og Favntag af en yndig  K one,

Ej G uldets K lang og Straaleglands 

Ej F y rstep rag t, og Kongers D em antkrone 

F o rtry lle , som din gronne K rands.



N ej, fra  vor Bolig Fryd og Pvo b o rtile , 

N aar d u , G ud inde , skjuler d ig ;

M en hvor du kom m er, G ra tie rne  sm ile, 

f tu  gjor hver Skabning lykkelig . —



E V E N  OS.

T i l  en N a t t e r g a l . ,

s o m b o r t s n a p p e d e  en C i c a de.

H v a d ,  P h ilo m ele , b lide Sangerinde!

H vad b a r  den yndige Cicade g io rt?

B ehandler du din Soster, som en F jende,

Og bæ rer den ti l  dine U nger bo rt ?

Som d u , den V aarens Ankomst g lad  fo rkynder, 

Som d u , den synger paa N aturens Skjcd; —

E i sommer det en Skjald , Apolio y n d er,

At onske Sosterskjaldens Dcd.



SI

S A P P H O .

G cl a  d  6.

K jender I  en M oder, som frem bringer 

M ange stumme B o rn , som dog kan  ta le ,

Og hvis O rd , n aar m an b lo t v il ,  sig svinger 

Over Hav og over Bjerg og D ale?

Selv den Doveste kan g ran t fornem m e 

Disse tause Borns den tause Stemme.
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S I M  M l  A S .

S op h o kl  c s's Gr  a v.

Spred  dine L o k k er, E p k eu , paa det M uld , 

Som Sopliokles, den vise Skjald , b e d æ k k e r, 

G yd , Piosenbusk, din D uft om H arpens G u ld , 

Hvis brustne S treng sig m at paa G ravenstræ kker; 

L a d , slanke Vinstok! u n d er brede Lov 

De gyldne D ru er om bans Gravboj glode;

T b i disse Strenge v a r ,  for de blev Stov,

Som R oser, D ru er liflige og sode;

Selv G ra tie r og M userne sig svang 

H ern ed , naar Sopliokles ti l  H arpen sang!
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K A R P  H Y L I D E S .  

Fiskeren.

E n  Fisker anglede ved Havets S trand ,

Og fandt et Hoved af skibbrudden M and *, 

M edlidende sit Aasyn han  bo rtvender,

Og grov en G rav m ed taarevæ dte H æ n d er; 

H an grov og fand t en Skat paa samme S ted , 

Saa lonnes M iskund og M edlidenhed.

/

F 2
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M  S O  P O S .

L i v  et.

K u n  den , som hv ile r sodt i G ravens S lum m er, 

U ndflyer, o L iv , d in N o d  og Kummer.

T ung er din Byrde og u ta a le lig ,

Dog er det tungre a t forlade dig.

D u snoer om os, n aa r vi dig vil fo rlade .

D in K rands af Tusindskjon og Lotosblade.

M en a k , jo næ rm ere os G læden e r ,

D esm ere V anheld er vor Isse nær.
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L  O L L I O S  B A S S O S .

G er  m a n i k u  s,

t

H o r  P lu to’s S tem m e, P ortner! ho r:

Luk Skyggerigets Dor!

G erm anikus, som hist frem træ der,

E i passer h e r i  denne Skyggedal,

N ej, ho it b land t Stjfernerne han  vandre skal! 

O g, C haron , dine gam le Bræder 

Fortjene ej den H æ der,

At h iin  E robrer dem betræ der.



P A  L  L  A  D A  S.

D  e n  v a ab  e n l  6  s e E r o s .

I  sin N ogenhed staaer Eros h e r ;

Ingen  Bue ingen P iil han  hæ r ;

In te t Kogger paa hans Skulder h v ile r;

I  den ene H aand en Rose sm ile r,

I  den anden en D elphin  sig sn o e r; 

Begge disse T egn b e ty d e ,

At hans H æ nder byde 

O ver H av og Jord.



T U L L I  O S G E M  I N  O S.

D e n  o v e r v u n d n e  H  er  k u l  es.

S iig , H erku les, hvor er din Lo vehud? 

Hvo har din R olle , P iil og Eue rovet?

Hvi sidder du nedslagen og hedrovet? 

Hvad fattes d ig , hvorledes seer du ud?

Du som tilfo rn  var ung og rask  og skjon, 

Hvo overvandt dig? ” A phrodites Son!”
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A N T I P H I L O S .

Ski b  s f a  r ten.

D ris tig h e d ! du Y nglingens L edsager, 

D u , som paa e t B ret dig Vejen baner 

G jennem  Bolgen — og i D oden jager 

H v e r, som H aab om gyldne Skatte aner. 

A k! du h a r  den gyldne O ld bo rtjage t, 

Som bestraaledes af Lykkens Stjerne , 

D a det fjerne L and  laae uopdaget,

K un , lig  O rktis, anet i det Fjernei
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P AULOS  SI L E N T I A  RIO S.

I.

H a  a r  l o k k e n .

A f gyldne Lok tog Doris ktm  et H aar,

Og bandt m ed det m in Haand-,

” D er , sagde b u n , du sm ukt som Fange s taae r!" 

Jeg loe kun  af det Baand.

Og medens saa vi stod og spogte,

Jeg og for Spog forsogte,

At rive dette H aar i tu ,

M en h a a rd t, som Je rn e t, var det nu.

Alt Haab jeg m aatte strax opgive,

D et Baand at sonderrive.

H vorhen hun træ kker m ig i gyldne H aar 

Jeg nu  som Fange gaaer.



go

II.

V ar  s cl.

A abne ej d it Bryst for Elskovs S m erte ; 

T h i n aa r Eros finder det ti llu k k e t,

F lyver han  lig  Fuglen  fra  dit H je r te ; 

M en hvis det sig aab n e r, og b lie r  stukket 

Af den allerm indste  b lan d t lians P ile  , 

Skal den evig i d it H jerte hvile.

Skye endog om K jerlighed a t d rcm m e, 

Skye hver T a n k e , som kan Elskov n æ re , 

E llers kom m er den i L uestrom m e,

Som dit H jerte glodende fortære.
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U B E K J E N D T E  F O R F A T T E R E .

I.

O nsket .

G id  jeg var en af.de Favoner,

Som hæve F lo re t fra d it B ryst,

Og der saa stolt paa sneehvid Hvelving tro n e r, 

N aar den din Kind Lar kyst!

O , g id ^ jjf  var en Rose ro d ,

Og du m ed Lvide F inger vilde bryde

M ig af m in Qvist — hvor glad jeg skulde gyde

M in P erle taare  paa din Barm  saa blod!
«

O , gid a t jeg en Lillje v a r,

Som du i H aanden b a r ;

N aar da engang du kyssed’ m ig ,

Fro skulde jeg indaande mig i dig!



S Jc j  cehne n.

H v is  du din F rem tids Sorrig  kunde vide , 

Og den u n d fly e ; a t leve da var l e t ;

H vis, hvad du v idste , dog du skulde lid e , 

H vad N ytte  da a t vide det ?

I I L

L i v e t s  S ej lads.

N a a r  S torm en b ru se r , Bolgen skum m et banker 

M od Skibets S tavn , synk ej i M odloslied;

L ad  D yden være R o r, og H aabet A n k er,

T ry g t de dig lede skal til Havnens F re d !
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IV.

H a  ab  og  L y k k e .

L y k k e , d u , og d u , o H aab , Farvel! 

I le r ,  iler begge fra  m in Side!

I ,  som voldte mig saa m angen Q vide, 

Rasted’ lig  en Eold m in Sjel.

H eld i eders Arme dromme v i ,

N aar vi vaagne er vort H eld forbi. 

Bort fra  m ig 1 v an d re !

Skuffer A n d re ,

Som ej kjende eders T ry llerie !
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V.

E e g e n  og S i ve t .

E n  n edb rud t Eeg paa Elven ru lle r  frem ;

D a han  fo rb i de hoje Sivror flyder,

H vor kom m er det — saa han tilsporger dem 

At Stormens M agt ej eder og nedbryder?

” Vi trodse ej, n aar Storm en gaaer fo rb i, 

” M en boje os, og derfor knejse v i .”

VI.
R o s e r n e .

S n a rt Fiosernes P u rpu r b o rtile r ,

Og snart viftes E ladene hen ;

P luk  Piosen i D ag , mens den sm ile r,

I  M orgen staaer T ornen  igien.
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D e n  u m o d n e  D r u e .

l lv o  ran ed ’ dig fra  kjære M oderstam m e,

O favre D ru e , for du moden blev?

O g, da du snærpede hans Læ ber sam m en, 

H an dig m ed vrede T æ nder sonderrev.

Ia  d ig , o Evans yngste B arn , han  kasted’

P aa A lfar-V ejen hen for Hvermands Fjed. — 

H am  hader E van , ham , som sig form asted’ , 

L ig hiin  L y kurg , a t qvæle Glædens Sæd, 

Som ej lod dig til Eæ gret moden b live , .

T il H jerterne i Sorrig Trost a t give?

VII.



A d h i l l ' s  G r a v .

H e r  satle G ræ kerne d it stolte M inde 

T il Skræk endog for E ftertidens F je n d e ;

H er h a r  m an d ig , o Tlietis Son, begravet 

Ved Trojas S tran d , a t Bolgerne fra  H avet 

Skal evig trind tom kring  din G rav sig slynge, 

Og evig dig m ed Kjæmperost besynge.



D I G T E  A F  D E T  L A T I N S K E .
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O V I D  I US .

A r i a d n e  t i l  T h e s e u s .

Da var den grum m este, jeg kunde findeø 

For skulde jeg en Slange tro e t end dig —

Blot disse O rd , o Theseus! dig skal m inde 

Om O en, hvor du trolos slængte m ig;

Hvor Sovnen — n e j, det var ej Sovnens Brode ~ * 

Hvor du iso d e s t S lum m er m ig bed rog ,

Mens N atten  os m ed Duggens P e rle r s trode,

O g.N attergalen  omme T rille r  slog.

U roligt slum rende jeg H aanden strak te  

T il Theseus, som nys ved m in Side la a e ;

G 2



H an var der ej — jeg a tte r  H aanden r a k te ,

H an var der ej — m in  H aand kan  ham  ej naae. 

Jeg skjælvende paa  m atte  Fod m ig hæved’ ,

M en a tte r  sank paa  een lig t Leje ned.

Kold Gysen m ine A arer gjennem bæved’ ,

Og fra  m in  Isse L okkerne jeg sleed.

Saa b lidelig  den fu lde M aane sm iled ;

Jeg saae kun  den og S tran d en , hvor jeg stod.

N u rasende fra  Sted t i l  Sted jeg iled ’ ,

I  losen Sand tilbageg led  m in Fod.

F or F jeldene din G rusom hed jeg k la g e r ;

Ved N avn de hu le  K lipper ka ld te  d ig ;

Og E kkoet m it Jam m erskrig  gjentager —

Selv haarde  Stene ynkdes over mig.

H ist stod et B jerg , hvor Lov ej Skygge spredte , 

H vor Bolgens Slag u dhu led ’ sig en G ra v ,

D er steeg jeg op — m in  Fod kun Angsten ledte, 

Og lan g t jeg saae udover dyben Hav.
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D er stod jeg som et Spil for kaade Vinde 

M ed eet jeg Sejl paa H avet kunde see,

Jeg saae m aaskee , fordi jeg vilde finde,

Jeg saae og sank og Blodet isnede.

M ig vakte Sm erten af den korte D vale ;

Jeg rased’ frem , mod Skyen steeg m in R ost: 

H or, Theseus, hor! ej O rd m in N od k an  m a le , 

Vend o m ! din Pige staaer paa frem m ed Kyst. 

Og da ej O rd jeg kunde m eer frem fore,

T ung t slog jeg mig for qval - omspendte B a rm ; 

D u kunde seet, om ej du kunde h o re ,

T h i hojt ti l  Tegn jeg strakte ud m in Arm.

Hojt paa en G reen m it hvide Slor jeg hæ ved’ , 

D et flagred’ hvinende i stærke Vind.

N u svandt d it Skib — i Ojet T aa re r bæved’ ,

Og ru lied ’ , som en Strom , paa blege Kind.

O , skulde T aarer ej fra  Ojet r in d e ,

F ra  disse O jne , som dig m eer ej s a a e !
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N u  raved’ jeg om kring som en B acch in d e ; 

T rin d t om m in  H als adsp litte t H aare t laae. 

S nart sad jeg paa en Steen ved Fjeldets S ide, 

Sad stiv og k o ld , som foleslose S te e n ;

Saae ej d it Skib paa  Bolgerne a t g lid e ,

M en saae m ig  selv fo rlad t, fo rtab t igjen.

S nart ti l det kjære Lejested jeg vanked’ ,

H vor sodt jeg slum red’ i d in  stæ rke A rm ;

Og t i l  m it Bryst det varm e S traa jeg sanked’, 

O g  stride T a a re r  ru lie d ’ paa  m in Barm.

”  Trolose S te d !” saa lod m in vilde K lage,

”  G iv ham  ig jen , ham  i hvis Arm jeg la ae ;

” H vi h o ld t du m ig , elend ige, tilbage?

” Hvi lod du ham  fra  dig og m ig b o rtg aae?” 

H vad  skal jeg nu? H vorhen skal jeg m ig vende, 

Af M ennesker jeg finder in te t Spoer.

H vad skal jeg nu? hvorhen  skal jeg m ig vende? 

O m  vilde S trand  det vilde H av sig snoer.

-



A k, var her dog e t Skib , en Baad a t finde,

Som brag te  m ig til Fædres Kyst igjen!

Dog — var h e r S k ib , og vilde alle Vinde 

M ig foje — o hvor skulde jeg dog hen ?

M it M oderland grum t fra  sit Bryst m ig skyder, 

Om Bolgen did i venlig Favn m ig b a r ;

Om Æ ol alle Storme tie  b y d er,

Landflygtig i m it Fodeland jeg var.

E i Adgang d u , o C reta! m ig ti l la d e r ,

E i horer du m in G raad  paa frem m et S trand. 

Ak! at jeg h a r fo rraad t m in gam le F ad er,

Hans B.iger og m it kjære Fodeland!

D en G ang , o stolte Theseus! var du F ange,

Jeg ledte dig godmodig ved m in T raad

Era Dodens Svælg, fra  L abyrinthens G ange —

F ri blev du ved m in snilde Qvindedaad.

D a — husker du? — da svoer du i din Trængsel, 

At du var min, og jeg var evig d in ,



Hvis levende du kom  fra  m orke Fængsel.

E nd  lever du — m en , a k ,  du er ej m in!

G id jeg i Dtidens Arme havde b leg n e t,

0  Theseus! for d it grum m e M orderstod,

A k, som m ed Blod m in  Broders Pande tegned’, 

M ed m ig din M eneed da var skjult og dod.

Af F ryg t for L idelser jeg dobbelt l id e r ,

Jeg fo ler a lt hvad jeg k an  lide her ;

Og Doden tæ t forbi m it Oje g lider

1 m angehaande fæle Skikkelser.

F or D odens Komme ej m it H jerte g ru e r,
/

M en sk ræ kkelig t det er a t v en te  den.

D et barske Fjeld m ed Knusefald m ig tru e r ,
%
F æ lt b ro le r H a v e t, to rd n er H im m elen.

S n art U lvene m it Legem  sonderrive ,

Og kaste Lem m erne paa A lfarvej;

S nart skal jeg grum m e Lovers Offer blive —

Saa tæ nker og saaledes drom m er jeg.
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Snart »aser frem  en v ild , blodtørstig  T ig er; 

M aaskee paa Havets bolgeslagne Kyst 

E t H avuhyre glubende frem stiger,

Og slaaer sin T and  i dette  bange Bryst.

Vil m an m ig h e r m aaskee m ed L æ nker b inde ,
s

M ig give B rod, som vædes af m in Sveed?

Jeg var din B rud , og b lie r m aaskee Slavinde, 

Je g , som fra  Phæ bus, Minos stam m er ned. 

Hvis ogsaa M ænd i disse Egne boede,

Jeg skyede dem , jeg frygted’ deres Svig;

A k , engang ti l  en M and jeg mig betroede, 

Og han  — han  gjorde mig ulykkelig. —

O , gid Androgeos end havde levet, 

Blodstromme da ej fra  A thenen flo d ; *

E i skulde Jorden for din Kolle hæ vet,

E i for dens Slag var M inotaurus dod ;
■

E i skulde A riadne have spundet

D en T raa d , som ledte dig fra Dodens G rav ,



Som denne taarevaedte H aand  h a r  tv u n d e t, 

Som denne H aand saa k jæ rligen dig gav. 

G rusom m e Sovn! som lukkede m it G je,

H vi lod du m ig opvaagne m eer igjen?

Og V inde, I ,  som gunstigen ham  fdje,

O g , B o lger, I ,  som ru lle  m ed ham  hen —* 

A k , falske H av og Sovn, og grum m e V inde, 

1 fiendtligen forenedes m od m ig ;

O , var det da saa svært a t overvinde 

E n  stakkels P ig e , en U lykkelig?

Ak ! ej skal h e r m in  omme M oder sukke,

Og græ dende m ed k jæ rlig  M oderhaand 

M it ta a re m a tte , hu le  Gje lu k k e ;

I  frem m ed L uft omsvæve skal m in Aand.

E i skal en tro  V eninde Salve gyde,

Og sætte N avnet paa m in M indesteen ; 

Soefugle paa m it L ig sig skulle fry d e ,

Og rive Kjodet hort af m ine Been.



Dom hele Jord  ! — jeg k a ld er dig til D om m ere - 

H ar jeg fortjent D od , Skjændsel og Foragt?

D og—nok! — N aar, Theseus! til A then dukom m er, 

N aar du i  V ennekreds, i Slottets P ra g t, 

F o rtæ ller om din D aad i  frem m ed R ig e ,

Om M inotaur., om L abyrinthens N a t,

F ortæ l da og a t en troskyldig Pige 

D u h a r paa denne ode S trand fo rlad t. —

Saa sto ltelig  du lader Jorden v ide,

At Fyrster dine Stam m efædre var —

N ej, F jeldet kasted’ dig fra  nogne Side,

E t grusom t H avdyr dig opam m et har. —

O , havde du fra  Skibet kunnet skue

M it Aasyns T ræ k , da var du ro r t m aaskee,.

M in hule K ind, m it Ojes vilde Lue —

D og — Theseus! see mig nu i T an k ern e ,

M it m atte  Legem  paa et Fjeld at stræ kke, 

jHvor alle Havets Bolger sqvulpe in d ;



See m ine bdlgevaade L okker dæ kke 

M it nogne B ryst, m in blodigrevne Kind.

M it K lædebon a f T aa re r tu n g t sig træ n g e r,

Som vaad t af R eg n sk y l, ti l m in kolde Krop •, 

M it Hoved skjælvende mod Brystet h æ nger,

L ig  R osengreenens visne Rosenknop.

Jeg over H avet stræ kker m ine H æ nder,

T ræ t e r de a f a t slaae det qvalte B ryst;

De L okker — a k , som selv ej m eer jeg k jenden  

De L o k k er, som du m angen G ang h a r kyst,

Jeg viiser frem  m ed taareqvalte  K lag e ;

— A k, a ld rig  græ d jeg for du skuffed m ig! —

Jeg sukker m a t:  o Theseus! kom tilb a g e , 

V end o m , vend om , jeg lid e r , doer for dig! 

K om , see din B ru d , en ung uskyldig Qvinde 

At vælte sig b lan t Havets T ang og S teen ;

Og doer jeg , Theseus! for du m ig kan. finde, 

Kom , kom  — du dog kan  sam le m ine B een! :



H O R A T I U  S.

I .

T i l  Grosphi t s .

R o  Slisker d en , som H virvelvind og Bolger 

O m kaste fnysende paa vilde H av ,

Som in te t S tjerneglim t paa Vejen fo lger.

Som i hver Bolgehulning seer sin G rav.

Om Ro den sejervante T racer b ed er,

Mens Spyd m od Sværdet k lir re r  om hans Hals 5 

Ro onsker sig den blodbesprængte M eder,

R o , som for Jordens G uld er ej tilfals.
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Soldatervagt fra S lo ttet Poblen ja g e r ,

M en ej Despotens Sorg og H je rte n ag ;

Trods K uglers R egnskyl svæve Lastens P la g e r, 

L ig  N a tte rav n e , om hans gyldne Tag.

D en som i Fædres straabedæ kte H ytte 

M ed ta rve lige  R e tte r  lever g lad ,

H am  Sjælero skal D ag og N at besky tte ,

Ej F ryg t og N id forg ifte  skal hans M ad.

Rejs Jorden  ru n d t ,  m in  V en! rejs allevegne 

P aa  Fjeld og D a l,  paa vide O cean;

F lye V enners F avn , flye Fodelandets E gne; 

M en m on dig selv du ogsaa undflye kan?

R id  b o r t ,  m en Sorgerne vil m ed dig r id e ;

Sejl b o rt, m en de m ed dig vil skibes in d ,

Som H jorten  rask  de folge ved din Side,

Som L ynet snare , le tte re  end Vind.



D en vise M and ej sorger for i M orgen ,

I  Dag tilfreds han  nyder hvad h an  h a r ;

H an veed, at F rydgaaerH aandiH aandm edS orgen , 

At lykkelig  ej nogen stedse var. —

Ej Ungdoms V aa r, ej Aldrens V interdage 

Gav varig F ryd  til T ithon  og A ch ili;

N ej Skjæbnen stedse giver for a t ta g e ,

D in Skat hun  snart en Anden give vil.

M iillange Strog din Vældes Præ g m aa bæ re; 

D in Rigdoms Ros udbræge tusind’ Faar.

Og stolte Heste vrinske om din Æ re ,

M ens du i  stive P urpurk læ der staaer.

M ig vilde P areen  m ere b lid  forlene 

E n J o rd , der sm iler, hvor jeg seer m ig om . 

L id t Venskab m ed den spogende C am æne,

Og Stolthed at foragte Poblens Dom.
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II.

H o r  at  s og L y  dia.

H o r  a t  s.

D a  jeg alene var dig d y re b a r,

Da ingen frem m ed E lsker nod den L ykke, 

D ig a t om favne, tid sin B arm  a t try k k e , 

Jeg m eer end Persers Konge var.

L y  d i a.

D a du alene elsked L yd ia ,

O! da hun  ej for Cliloe m aatte  vige,

Jeg var den bedste , lykkeligste P ig e ,

M eer lykke lig  end Ilia ,



Ah! nu behersker ene Chloe m ig ,

Jeg hende seer og horer hendes T o n e r;

Og Doden glad jeg m ed m it Liv forsoner, 

N aar hun  m aa leve lykkelig.

L y  dia.  ’

Jeg elsker Cala'is, han  elsker m ig ,

Nu slaaer for ham  m it elskovsfyldte H jerte , 

T re  G ange vil jeg lide Bodens Sm erte,

N aar han  m aa leve lykkelig.

H  o r c i t s .

M en hvad — hvad siger du , om Cypria 

Os a tte r med sin Rosenkjæde b inder?
b

Om Chioes Navn fra dette H jerte svinder? 

H vad, om jeg elsker — Lydia?



Skjondt Cala'is er A ftensolen lig ,

N aar den bag L unden rodm ende sig d d lg e r , 

Og du er falsk som Skum paa Havets B olger, 

Jeg — leve vil og dde m ed dig!



T i l  L i c i n i u s  V a r  ro.

V il d a , m in Yen! ej Lykkens Havn forfejle , 

Ej a ltid  da paa D ybet du m aa sejle,

Ej frygtsom bolde dig for næ r ti l  L and 

Ved falske Strand.

H ver, som den gyldne M aadeligbed væ lger, 

Som ej sin Ro for Jordens Skatte sæ lger; 

M odtager, tryg  for N id og F attigdom ,

Hver D ag , som kom.

D en G ran , som bojt mod Skyerne sig bæ ver, 

For Storm en oftere end N elden bæ ver;

I Fjeldets T op , i Slotte L ynet s laaer,

Mens H ytten staaer.



P aa Skjæbnens L u n er m aa du dig berede ,

1 U held h a a b ! m en fry g t i m egen G læ d e '

Viid! Ju p ite r , som b rin g e r V in te re n ,

B orttager den.

V anskjæbnen sig , som V inden , hastig vender 

E i a ltid  vred Apollo Buen spæ nder;

Hans L yre væ kker M userne engang 

T il m u n te r Sang.

Vær k jæ k , m in V en! paa  Uhelds vilde B olger; 

Vær viis, n aar Strom m en gunstigen D ig folger ; 

M en k u le r M edgangs falske H virvelvind,

T ag  Sejlet i n d !



IVaar du beundrer Telepbs R osenkinder, 

Og henryk t ta le r om hans L iliearm ;

D a, Lydia! m it Hjertes F red  forsv inder, 

Da ruger Aabrysot om kring m in Barm«

M in Sjæl i  Tvivlens N attem orke svæver, 

Og Kindens Purpurrose falm er hen \

M in T aare  tr i l le r ,  Barm en ængstet bæver 

Og to lker L uen , som fortæ rer den.

Fortvivlet paa din Svanebarm  jeg sk u er, 

Som rode M æ rker af hans Favntag b æ r-, 

Jeg paa din Læbe seer de P u rp u rlu e r, _ 

Hans vilde Satyrkysse tæ ndte der.
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H a! tro  ham  ej — B lufæ rdighed h an  dræ her -, 

H an s ty rte r Uskyld b ra t i Lastens G rav.

F lye den B a rb a r, der saare kan  de L æ ber, 

Som C ypria sin T ry lle -N e k ta r  gav.

O sjeldne P a r ;  o tre  G ang lykke lige ,

Som Elskov h inder m ed sit D em antbaand ,

Som enige t i l  Dodens Skyggerige 

G aaer evig fro og evig H aand i H a a n d !
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V .

Ti l  L. S e x t i u  s.

V a a re n , sejerstolt frem stiger, 

Blomster over Engen luger 

U nder Rim ens hvide Slor,

Som for Zefyrs Aande toer.

Skibene fra  Stranden g lide,

Favnes af de Bolger b lide ;

Ovæget lost paa M arken  staae r, 

Bonden fra  K am inen gaaer.

G ra tie r om Venus dandse ,

P lukke B lom ster, Hætte K randse; 

M ens V ulkan b land t G nisters Brag 

H opper efter H am rens Slag.



L okkerne  vi salve, flæ tte! 

K randsen om vor T ind ing  sætte 

For dens sode T ry lled u ft 

H virvles bo rt j k la re  L u f t!

L oden  ag ter alle  lig e ,

G rib er F attige og Rige.

E roder! L ivet er for kort,

T il a t g rub les, sukkes bort.

Kolde G rav dig snart om favner; 

D er du V aarens G læde sav n er,
4

H orer ingen B æ gerklang,

Ingen  Piges Tryllesang.



T i l  C hl  or  i s.

O , hor m it B.aad ,• du arm e Viv! 

Sæt Graendse for d it F la n e -L iv , 

For dine Skogekunster.

O , Chloris ; du er Dodens B rud ; 

Du g lim rer som et Stjerneskud,

Og taber dig i Dunster.

D u tro e r , at Blomster smykke d ig ; 

M en Rosenkrandsen skam m er sig , 

Sin D uft paa dig at gyde. —

M an seer a t du en Stengel v a r, 

D er lu tte r vilde R.oser b a r ,

Som alle kunde bryde. —



D in unge D a tte r som m er d e t ,

At tum le  sig i D andsen le t ,

Og k jelne A rm  a t slynge 

O m  T hyas, og fra  Sted ti l  Sted 

At springe, lig  fo rv ildet G eed ,
4

I unge D renges Klynge. —

Vaagn Cliloris ! Vaagn af <3andsers Ruus ! 

G aae ! — for du kom m er til d it H uus, 

K an P areen  T raaden  skjære.

O skynd dig k o rt fra  P igers F lo k ;

T ag  T een og N aal og Spinderok;

D et gjor dig m ere Æ re.
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VIL

L a l  age .

D e n  M and, hvis Liv opoffredes til D yd , 

Behover ingen M aurers K astespyd;

H an vandrer frem  af V aaben uom gjæ rdet, 

Og uforfæ rdet,

■ Om han  end rejser gjennem  Ork en e r,

Paa Caucasus, hvor in te t Fodspor e r ,  

D er, hvor Hydaspes seer i sine Vande 

U hyrers Lande.

Jeg vaahenlos i Skoven vandrede,

Og sang og tæ nkte paa m in Lalage. —

E n Ulv m ig saae i Skovens m orke G ange 

Og —■ flyede bange.



Ej n æ re r selv det barske D aunien 

Saa hæsligt D y r, saa b ister U lv , som den 

Ej skulde m an  for Lover m ere  b legne 

I  Jubas Egne. —

Sæt m ig i O rknens sandopfyldte H av,

H vor ved h v ert T rin  jeg skuer i m in  G rav 

D e r , hvor jeg aab n e r m ine Gjenlaage 

I  evig T aage ;

J a , sæt m ig ben  i ubeboet L an d ,

H vor Jorden  syder under Solens Brand : — 

M in L a la g e ! jeg a ld rig  dog skal glem m e 

D it S m iil, d in  Stemme.



C A  T  U L  L US.

I .

V e d  en S p u r v e s  D o d .

Sorg Cypria og alle E lskovsguder,

Og sorger alle G ratie r!

D et storste V anheld eder jeg b eb u d er:

Min Piges Spurve er ej m e e r!

M in Piges Spurve Gravens N at om hyller,

O! den v a r , hendes Øjenslyst.

Ej m eer’ den med skalkagtig t Kjærtegn try lh  

Ej hopper den om hendes Bryst.



G lad, som et B arn  paa  Moder-Knas, den tripped  

P aa  hendes Skjod snart h id  snart did.

D en tum led’ sig , i H aanden  hende n ipped’ ,

Og gjorde hende g lad  og blid.

N u d e r , hvorfra  m an ald rig  kom  tilb ag e ,

B landt Dcidens Skygger svæver den  —

O , G rav og Dod! hver Skjdnhed I b o rtage ,

I  rive A lt m ed eder hen!

G rusom m e Dod! livi tog du hendes G læ de,

D en kjelne Spurv fra  hendes Skjod?

D in  Skyld det e r ,  a t Lesbia m aa g ræ de,

Ja  — græde begge Ojne rod ’ !
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T i l  Lesb ia ,

M in  Lesbia i o lad  os L ivet nyde ,

I Cypris’s Arme svinde vores T id!

Lad sære G am le k n u rre , — vi os bryde 

Om deres Snak, som om en Hvid.

Solkuglen d a le r, a tter den frem stiger; 

M en n aar en Glædesdag bar os fo rlad t, 

D en bliver b o rte ; over os frem sniger 

Sig Dodens Lange V internat.



K om , Lesbia! du Cypris’s egen D a tte r , 

K om , tusind  N ektarkys du give m ig , 

Saa h u n d red e , saa tu sinde , og a tte r  

T i tusind  Kys jeg giver dig!

N aar vi h a r  kysset M illioner G ange, 

In d til vo rt Kyssetal vi selv ej v e e d ,

Da tie r  A vind, th i det var saa mange., 

At den af T æ llingen  blev kjed.
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EN UBEKJENDT DIGTER,

V e n u s  - F e s t e n .

E lsk  i  M orgen , elsk i  M orgen , 

H ver, som ei af Elskov veed! 

E lsk i M orgen, elsk i M orgen, 

H v er, som kjender Kjerliglred 1

Som en Yngling til sin B ru d , 

V aaren b lid  mod Jorden svæver ', 

Over Havet paa hans Bud ,

Solens Rosenkind sig hæver.

I
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U nder Duggens Perlek rands 

L unden sine L okker b re d e r; 

R u n d t om kring t i l  Festens Dands 

F lo ra  friske B lom ster spreder. 

O ver D al og Bjerg og H av 

Cypris trone  skal i M orgen , 

Vække G læ den , sprede Sorgen 

M ed sin Guddoms Tryllestav .

E lsk  i M o rg en , elsk i M orgen , 

H v e r , som ej af Elskov veed! 

E lsk  i M orgen , elsk i M o rg en ,

H v e r, som kjender Kjerliglied!
*

C ypria saa b lid  og huld  

Svæver over Havets B olger;

Sig i  hendes Lokkers G uld  

Spogende Favoner dolger.



Sig bag B jerget dobbelt rod  

D enne Aften M aanen h æ v e r; 

D obbelt k la r fra  Havets Skjod 

Stjerne efter Stjerne svæver.

Mod den hvide S trandbred  slaaer 

Vævre Bolger dobbelt g lade;

T h i paa Perlem usklens F lade 

Venus A phrodite staaer.

Elsk i M orgen, elsk i M orgen) 

Hver., som ej af Elskov veed! 

Elsk i M o rg en , elsk i M orgen} 

Hver , som kjender K jerlighed !

C ypris! at du næ rm er dig,

Alle Skabninger fornem m e, 

Piundt om Jorden bolger sig 

M yriaders Frydestørpme*
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Læ ngselfuld’ sig h id  og did 

Skovens ran k e  T ræ er s træ kke; 

L illie rn e  den Barm  saa hvid  

M od et Kys af Zefyr ræ kke.

T rind tom  Rosens N ek tarm und*

Bien overgiven spoger;

R eder i  den m orke Lund 

Fuglen  m ed sin M age sbger. 

N ynnende t i l  Havets Arm 

Elvens loste Bolge flyder; 

L iliens Elskovsdug sig gyder 

P aa  en anden Lilies B arm .

Elsk i M o rg e n , elsk i M o rg en , 

H ver, som ej af Elskov veed! 

Elsk i M o rg en , elsk i  M orgen , 

H ver, som k jender K jerlighed !



R undt i Skoven springe nu 

G uldhaar - fagre L andsbyep iger; 

Ainor m ed skalkagtig  Hu 

M idt i deres Dands sig sniger.

1 hans H aand er ingen P iil ,

In te t K ogger, ingen B ue,

M en ved skelmske Blik og Smiil 

Sæ tter han  hver Barm  i Lue. 

Skjondt han  synes vaabenlos, 

Vogter eder dog , V eninder! 

Sejer m ed et B lik han vinder — 

Ynde væbned’ denne Knos.

Elsk i M o rg en , elsk i M orgen , 

H ver, som ej af Elskov veed! 

Elsk i M orgen, elsk i M orgen, 

H v er, som kjender K jerlighed!



P ig e r , d ig , o P h æ b e ! l ig , 

P rydede m ed kydske S æ d er, 

Svævende i  hvide K læ d er, 

Kom m e fo r a t  bede d ig ,

At i M orgen ej m aae flyde 

Blod i nogen L und  og S kov ; 

D ine vilde H orn ej ly d e ,

In te t  D yr gaae ud paa Rov!

D ig fra  tause S tje rneh im m el, 

B lid e , kydske D e lia !

V inker A m athusia 

RT©d ti l  Festens g lade V rim m el. 

Blussende af D ruens Blod 

K om m er Bacchus m ed sit Folge 5 

U nder Ceres's le tte  Fod 

Agrens hoje Ax sig holge.

M ellem  vilde Cym blers Lyd 

Phæ bi gyldne H arpe lyder.



Pliæbe ! ogsaa dig indbyder 

Cypria til Festens Fryd.

Nej — du rodmend.e hen iler 

U nder Skyens Solverslor. 

M orgenroden venlig sm ile r ,

M ere blussende end for.

Elsk i M orgen , elsk i M orgen, 

H ver, som ej af Elskov veed!

Elsk i  M orgen , elsk i M orgen , 

Hver , som kjender K jerliglied !

S ee, hvor Festens Dag frem skrider, 

S tjernerne mod H avet gaae;

Bag de hvide D uer g lider 

Cypris’ Vogn i k lare  Blaa.

L e t den sig mod Jorden svinger 

N ed paa Skyens Solveruld,



Som Auroras Rosenfinger 

B rem m er m ed sit rode Guld. 

Skovens N y m p h er, O reader 

R undtom  Lov og B lom ster stroe ; 

L e t - liensvævende N ajader 

H oppe over speilk lar Soe.

Egnens raske D renge dandse 

I  Cytheres le tte  Fjed ;

P ig e r lægge M yrthekrandse 

K næ lende for hende ned,

E lsk i M o rg en , elsk i M orgen , 

H v e r , som ej af Elskov veed! 

E lsk i  M orgen , elsk i M orgen , 

H v e r, som kjender K jerlighed!

Blussende den favre V aar 

N ed i Jordens Favn sig k a s te r;
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Phæbus G ylden - H arpen slaaer; 

B ort den kydske Luna kaster.

Paa de favre Blom ster sm aa 

Duggens b lanke P e rle r tr ille  i 

S traalende saa k la r  og b laa  

Havene , lig Ojne , spille. 

Bolgende en ufolt Lyst 

G iennem  Jordens A arer bæ ver, 

Mens i V aarens Favn sig bæver 

Hendes blom sterkrandste Bryst. 

H un frem bringer uden Sm erte 

M yriader S kabninger,

Og ved hendes M oderhjerte 

E r hver Skabning lige nær.

O , det var Cytheres F in g er, 

Som berorte  Jord og H av;

Liv ud væ lder, hvor hun svinger 

Bydende sin Tryllestav.
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T rin d t om alle  sine Poder 

Slynger liun m agnetisk  B aand; 

Og i Ruriddands a lle  K loder 

D reje sig om hendes H aand.

E lsk  i  M o rg en , elsk i M orgen , 

H v e r , som ej af Elskov veed! 

E lsk  i M orgen , elsk i M orgen * 

H v e r , som k jender K jerlighed !

\
Cypris gjennem  L u er forte 

Trojas Born ti l  Rom as F av n ; 

Storm en H avets D yb oprorte 

Bolgen slog m od Skibets Stavn ; 

Cypris v inker — Storm en viger 

For Anchises’ from m e Son,

Og hun  bod b lan d t Rom as P iger 

H am  at vælge Kampens Lon.
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H un de barske H elte læ rte  

At adlyde sine B ud;

Blid ti l  Rbeas omme H jerte 

Segned’ Krigens vilde G ud. 

Romuls kjækbe Sonner b inder 

H un til deres Fjenders B arm j 

Yndige Sabiner - Q vinder 

Lokked’ hun i deres Arm. 

Evighedens K rands, som pryder 

Romas K raft og M od og A and, 

Hendes Sonners H eltedyder 

Kom fra  Aphrodites H aand,

Elsk i M orgen , elsk i  M orgejj, 

H v e r, som ei af Elskov veed! 

E lsk i  M orgen , elsk i  M orgen , 

H ver, som kjender Kjerlighed-!



Alle Pigei-, a lle  D renge 

Blussende i D ands sig snoer ; 

P igens hvide B ryster træ nge 

Sig mod Barm ens tynde F lo e r ; 

Elskov er d e t, som antæ nder 

P u rp u r  - G lod paa hendes Kind ; 

E lskov e r den I ld  soxn b ræ nder 

I  den lune V estenvind;

Elskov e r d e t, som opfylder 

Skoven m ed sit m un tre  Qvad ; 

E lskov er den D u ft, som h y lle r 

Sig i  Rosens Purpurb lad .

H vide R oser m angelunde 

S p ired ’ om Adonis’ L ig ,

Og m ed B lodet af hans Vunde 

M aled’ deres B lade sig.

C y p ris , k lagende sin V aande , 

M ellem  disse Roser gik ,

1 4 0
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Og af hendes Æ ther-A ande 

N ek tarduft hver Rose fik.

Elsk i  M orgen , elsk i M orgen, 

H ver, som ei af Elskov veed! 

E lsk i M o rg en , elsk i M orgen , 

H ver, som kjender K jerlighed!

Faarene m ed Solverlokke 

Dandse under H imlens B la a ; 

Oxene i  tæ tte F lokke 

P ar hos P ar i  Græsset staae. 

R anke H jorte gaae saa trygge 

T æ t ved Skovens A lfar-S ti; 

T urte lduer R eder bygge, 

Hogen flyver dem  forbi.



Svalen m ed sin M age fo lger 

Svingende sig op og n e d ; 

Svanen m ed de m un tre  Bolger 

S laddrer om sin K jerlighed. 

H oit i Poplens gyldne K rone 

G ynger kjelne N a tte rg a l; 

Hendes b lide E lskovs-T one 

D irre r gjennem  Fjeld og Dal.

E lsk i M orgen , elsk i M orgen , 

H v er, som ej a f Elskov veed! 

E lsk i M orgen , elsk i M orgen , 

H v e r , som kjender K jerlighed !

V inden som i Agren h v is le r; 

F jerne Tordens dum pe S lag;
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Elvens Solv, som le t h en ris le r, 

A ltar-L uens K n itte rb rag ;

Bolgen, som mod K lippen b ry d er, 

Blade - Lispen , F u g le -S an g ,

R undt N aturens O rgel lyder 

I harm onisk Jubelkiang.

Mens i Glædens Tonestrbm m e 

Alle Væsner hvirvle sig,

Skulde Jordens Born forsomme, 

Favre V aar, a t prise dig!

H arpens Strenge skulde springe, 

Sanggudinden aldrig  svinge 

Laurusgren om dette H a a r ,

Taug jeg denne G ang , o V aar! 

Evig t i l  Cytheres Æ re 

Skal fra  denne glade Dag 

H arpens Toner ofret være 

Og m it Hjertes sidste S lag !
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Elsk i M orgen , elsk i M orgen , 

H v e r , som ej af Elskov veed! 

E lsk  i M o rg en , elsk i M o rg en , 

H v er, som k jender K jerlighed!



O r p h e u s  og E u r y d i c e .

L æ ngselfu ld  ved S tranden O rpheus s a d ; 

Hojt lian om sin E urydice qvad ,

N aar sit Aasyn M orgensolen hæ ved,

N aar paa Bolgen M aanens S traa ler beeved’. 

E ndelig , m ed kum m ertaaget B lik ,

N ed ti l  fæle D odn in g -L an d  lian gik. 

H arpens Toner tolkede hans S m erte ,

Og de ro rte  P lu to ’s haarde H jerte.

T il de gyldne Strenges Lyd lian sang , 

G iennem  Erebus lians Toner klang.
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Skyggerne fra  m orke V raa sig hæ ved’.

Og forbausede om kring ham  svæved’ ,

T æ t, som F u g le , n aa r de soge L y e , 

F lygtende fo r to rd en -sv an g re  Skye.

H e lte , Y nglinger og unge P iger 

Studsende bag  sorte Sivror k ig e r ,

Bag d e t Siv, som i  Cocytus s ta a e r ,

Og som Styx m ed  sorte Bolger slaaer. 

T rin d t om kring  ham  A lle"taus sig flo k k e r, 

E um eniderne m ed S lan g e lo k k er,

C erber selv , som G abet aabnede ,

Kom kun  fo r a t ly tte  og a t s e e ;

S langer , D rag er i de m orke H uler 

Logrende m ed rode 6 jn e  skuler.

Ilio n s  H jul selv standsed’ i sin G an g , 

U ndrende det ly tte d ’ paa  hans Sang. —

Alt i E urydices Favn han  hviled’ ,

M en , da g lad  h an  bo rt m ed hende iled  ,
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Proserpine ham  befalede,

Ej tilbage paa sin Vej a t see.

G lad de gik •, fo rtry lled ’ ved hans Sange 

T am  laae D ragerne i m orke Gange.

L e t, som V ind, han  giennem  M ulm et fo e r , 

M en — D a glem te han  G udindens O rd ; 

Blid han  vendte sig og hende favned’ ,

A k , som h an  saa længe havde savnet.

Og •*— m ed eet der lod et ræ dsom t B rag , 

Dodkold stod hun  i hans Favnetag. 

” O rpheus! o ,  hvad er d e t ,  som m ig drager 

” F ra  din F a v n , og a tte r grusom t jager 

” M ig ned i den k o ld e , vaade N a t? ”

Saadan lod en ængstet Stem m e m a t;

’’ O , F arvel! — Omsonst din Ta are tr i l le r ,  

’’ E v ig , evig N a t os nu adskiller !”

L ig en Sky hun fra  hans Arme sk reed , 

Skygge favned’ han  i  hendes Sted.

K 3
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Ej et O rd  hans blege Læ be ta lte ,

N ag og Sorg h v e rt O rd  paa Læ ben qvalte. 

A tter ned ti l  fæ le Soe h an  d rog ,

O , m en Charons B aad ham  ej m odtog. 

H arpens V eek lan g , T aa ren  i hans O je, 

I n te t ,  in te t G uderne k an  boje;

K old og b leeg paa  stygisk S trand  hun  g aae r , 

H an  end b legere  tilbage  staaer.

M ange Bolger Strym ons S trandbred  væ d er,

O , m en flere  T a a re r  der han  græ der.

Dag og N a t hans gyldne Strenge lod 

G iennem  D a le , g iennem  Bjerges Skjod; 

T ig re  selv hans Veemods - T oner ro rte  , 

M edynksfuld’ de paa hans K lager hb rte .

H ar du lio r t ,  hvor N atte rg a len  slog,

N aar m an spæde U nger fra  den tog?

H ar du h o rt dens dum pe T oner k lin g e ,

Og sis  ru n d t paa  N attens Vinde svinge?
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O , s.ia sm eltende hans T oner lod
*

G jennem  D a le , gjennem  Bjerges Skjod. 

For hans K lager Cypris H jerte t lukked ’; 

Ene nu  paa sneedækt S trand han  sukked’. 

Ene paa rhipæ isk Fjeld h an  g ik ,

Hævende m od Stjernerne sit Blik ; 

Eurydices B illed’ i det F jerne 

Svæved’ for ham  venligt som en S tje rn e ; 

Kun om hende H arpens Toner lo d , 

G jennem  D ale , gjennem  Bjerges Skjod.

O , da kom de vilde B acch an tin d er, 

Y nglingen, lig F u rie r , de h in d e r;

F ra  hans Skuldre Hovedet de rev ;

D a det ho rt m ed H eb ri H virvel drev : 

Eurydice! sang den kolde T unge; 

E urydice! a lle-S trande ru n g e ;

Eurydice ! sang hans A an d , som flo j, 

Eurydice! gientog da hver Hoj!
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C L  A  U  D  I  A  N  U  S.

L a n d m a n d e n s  L y k k e .
L y k sa lig  d e n , som Tidens Strom  seer glide 

P aa  egen Jo rd p le t, lang t fra  Byens L a rm ,

Som s lu m re r hen  ved yndig Kones S id e ,

O g vaagner op i  hendes Arm,

Lyksalig  d e n , der boer i sam m e H y tte ,

Som P a tte g lu t, som Y ngling og som M and j 

Som paa den  sam m e Kjep sig g raa  kan  s ty tte , 

H vorpaa h a n  reed  i  losen Sand.



Mam kaste ej ustadig Skjæbnes L uner 

F ra  Fæ dreland  ti l  ubekjendte K y s t;

Ej H avet skræ kker h a m , ej K rigsbasuner ,

Ej Skrig fra  vilde D aarers Eryst.

R e e n t, som useete Bæk , hans Liv b o rtrin d er , 

D et blandes ej m ed Byens H virvelbrag. 

N aturens Smiil om Tidens Lob ham  m in d e r , 

M en ingen Konges Fodselsdag.

Paa Æ blets Rodm e Hostens T id  han  k jen d er, 

Paa Rosens Smiil han  seer a t det er V aar j
/ ' v "

Blid Solen ham  sin A ftenhilsen se n d e r ,

L ig h am , den stedse b lid  opstaaer.

T il Skovens sto lte , ran k e  Eeg han  sp rin g e r;
*
D en Eeg m ed ham  opvoxed’ og blev stor ;

Sin Arm han om dens tykke Stam me sv in g er, 

Sin G reen den em  hans Isse snocr.
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Som Skovens yngre T ræ er m ild t om krandsc 

H iin  rynkede og gam le F a d e r -E e g ,

Saa B orneborn om kring den G am le dandse,

D er hoppér m ed i deres Leeg.

H an  g lad  bestiger Egnens storste Hoje,

Og tro er, h an  derfra  heele Jorden seer.

H vad h a r  du s e e t? —Kun Trængsel, Sorg ogM oje,

D u k loge M a n d , som k jender m eer.

E n  tr in d t om Jordens vide R ing  sig træ nger 

F ra  H av t i l  L a n d , fra  L and  t i l  G ravens Skjod;

O , ja — hans L iv b lan d t F a re r  tum led ’ læ nger’, 

Vor L andm and  L ivet læ nger nod.

■ "  /
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S T  A  T  I  U S.

Til  Sovnen.

F ly e  ej læ nger b o rt fra  m ig , o B lun! 

Over dette Leje du dig boje !

L uk m it h u le , ta a re -m a tte  Oje 

M ed din Vinges D u u n !

Stelv hvert Rovdyr slum rer paa sit R ov ; 

Qvæget h v ile r , Fuglen Ojet lu k k e r, 

Lovrig G ren sig m a t mod Jorden bukker 

I  den tause Skov.



Elvens v ilde R rusen b liver s tu m , 

V indene m od K lipperifter i le ,

M atte  Bølger lægge sig ti l  H vile 

U nder Strandens Skum*

R u n d t om kring  m ig  slum rer Alt i  F red , 

E ne je g , elendige , m aa V aage; 

i lo r t ’ paa  m ine aabne O jenlaage 

Skue S tjerner ned.

A k , syv G ange skued’ jeg din G iands, 

R osenfavre, b lide  M orgenrode!

Ingen  S lum m erdraabe du nedstrode 

F ra  dugperle t Krands.

M angen en bortjager dig i N a t ;

F ly e r  fra  dig t i l  kjelne Piges A rm e;

O ver m ig , o S ovn ! du dig fo rbarm e!

D u h a r  m ig forladt.
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Sovn! skue ned  — m it Oje g ræ der Blo.d — . 

O, beror det m ed din V alm uestengel!

Svæv henover mig., o Fredens Engel ̂

M ed din le tte  Fod!

, r
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P R O P  E R T I U S .

T i l  C y n t h i a .

U v a d  n y tte r det d in  Svanebarm  at p ry d e ,

At klæ de dig i bblget S ilk e d ra g t,

Og M yrrha paa  d it b rune H aar a t gyde? 

Forskionnes du ved frem m ed G lim m erprag t?

N aturens Skjonhed flyer for Kunstens H æ nder; 

D e lægge liflig  Y ndighed i B a a n d ;

Og Amor ingen anden Skjonhed k je n d e r,

E nd d en , som kom m er fra  N aturens H aand.
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Skjon , m en u k u n s tle t, Bolgens Top sig slynger 

Om P erlerne  paa Havets hvide S trand  ;

S k jon t, m en u k u n s tle t, Fugle - C horet synger 

I  vilde Busk paa Kildens Solverrand.

V ar det ved F litterstads og gyldne Kjæder 

H lin  O ldtids P iger vunde E lskere?

Nej — kun ved b lid e , yndelige Sæ der;

Og Kydskhed b lo t var deres Prydelse.

Ved Kunst du R ang b land t Egnens Skjonne naaede, 

M en b lo t ved Skjonhed blev du  kjæ r fo r m ig-1— 

O , hvis du G lim m er under Foden traadde  ,

Da blev du dobbelt skjon og elskelig.
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V R S I  N  U S.

D e n  g j e n f u n d n e  A m o i \

J e g  lia r G ytheres Kys fo r tje n t,

T h i jeg h a r  den bortlobne Amor fu n d e t;

V el h a r  jeg ham  endnu ej b u n d e t;

M en hvor han  e r ,  det er m ig godt bekjendt. 

Jeg gik forb i den vakkre  P asip h ile ,

D a sad den lille  Skalk  paa  hendes A rm ,

Jeg skotted’ d id  — og gyldne P ile  

H an sm ilende skjod m od m in  Barm.

M M



*59

M en ej skal han  see Solen d a le ,

For jeg h a r  seet ham  i m it Net.

Og vil da Cypris selv m ig ej betale

D et N ektarkys, — jeg glad afstaaer m in R et —

Vil hun  m in Pasiphile kun  befa le ,

I hendes Sted at give det.

v ' d  T ! > r t j V . “ * " ' . ‘. i  j j v «
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A nm æ r k  n i n g e r.

almisse Smaadigte behuvede vel neppe Anmærk­
ninger , da de fleste baade Forfattere og Digte 
ere noksom bekjendte. Kun for de Læsere , der 
ikke er bevandrede i den græske og romer­
ske Litteratur, hensættes her hvad jeg troer 
der kunde tjene til Oplysning ved et eller andet 
Stykke. Ingen vente imidlertid krittiske eller 
philologiske Anmærkninger, som, skiondt de kunde 
have givet mig Anledning til at vise en Slag r Be- 
læsenhed, syntes mig her aldeles upassende. At 
Aphrodi t e ,  C yp  ris , C ypr i a , Cy t he r e ,  
A ma t h u s i a  betyder Venus; Eros,  Amor;  
Phæb e , D el ia , Diana ; Hesperos ,  Af­
tenstjernen \ C h ar i s , C hari  ter,  G r atier o. f. v.
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lehover jeg vel ikke at anmærke, da Enhver kan 
finde disse Navne i den forste den bedste My- 

thologie.

Tyrtceos

Lacedæmonierne forte i flere Aar Krig med 
Messenierne. Adskillige Oldtidens Skribentere 
fortælle, at, da Lacedæmonierne spurgte Oraklet 
i Delfi til Raads om Krigens Udfald, lleve de 
befalede at begjære en Anforer fra Athen, og at 
Athenienserne, for at spotte dem, sendte den halte 
Poet Tyrtæus, en Milesier, som paa den Tid 
holdt Skole i Athen. Lacedæmonierne , som havde 
gjort flere ulykkelige Forsdg, vare nu modfaldne 
og skulde have draget tilbage med deres Krigs­
hær , hvis ikke Tyrtæus havde grebet sin Harpe, 
og ved de kraftfuldeste og meest henrykkende 
Sange, ligesom ved en rivende S trom, havde drevet 
dem til at begynde et nyt Slag. Henrevne ved 
disse Sange rasede Soldaterne frem under Tyriæi

L



yinforsel, og i den Modigste Kamp og med det utro­
ligste Mod og Kjækhed overvandt de Messeniernes 
Overmagt, og dreve dem for bestandig bort fra de­
res Grændser. Ved denne Anledning ere formo­
dentlig flere Sange skrevne , men kun tre og en 
Deel ubetydelige Fragmenter ere komne til os. 
Den fjerde blandt disse Sange , troer man, er a f 
Kallinos, en Ephesier, og skrevne, da Magnesierne 
truede Epheserne med Overfald. Lykur g siger, at 
man endnu paa hans Tid sang Tyrtcei Krigssange i 
Kongernes Telte; og Athenæus fortæller , at man 
ofte marscherede til Slaget efter disse Sange, der 
bleve ledsagede med Flojten.

Side 4 Lin. 5. Ikke Spartanerne, men deres 
Konger nedstantmede frallerkules,

Kleanthcs

en stoisk Philosoph, der levede 240 Aar for 
Christus. Han hungrede sig til D'ode i sit 70 Aar. 
Denne Hymne har til alle Tider været anseet som et
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af de fortræffeligste Stykker, den græske Littera­
tur har at fremvise i dette Slags,

Dionysios.

Man veed ikke > hvilken Dionysius der er 
Forfatter til denne Hymne. Koppen gjætter paa 
Tliebaneten Dionysius, Epaminondas’s Lærer; 
Burette antager en Dionysius Jambus, der endnu 
skal være ældre end hiin,

A  ntip etter

fra Sidon, en stoisk Philosoph. Dette Digt 
er over et Malerie a f den berbmie Appelles, Ma­
leriet forestillede Venus Anadyomene o: Venus,
som fremsteeg af Havets Skum.

( '  *

Bion

fra Smyrna levede paa Ptolomæi Philadelphi 
Tider i Sicilien eller i det Neapolitanske, Han 
skal være bleven forgiftet, Hans længste og skj'on-

L 4
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neste Digt, Klagesangen over Adonis, have vi paa 

Dansk i Rahbeks poetiske Forsog, 2den D.

Mosclios

var Bions Discipel og Ven, hvis Dod han og 
og har besjunget i et Digt, som findes oversat af 
Prof. Rahlek i et Bind af de fire, paa Schulzes 

Forlag udkomne, Poesisamlinger.

Theokrilos

var en Syrakusaner og levede omtrent paa 
samme Tid som Bion. Nogle have frakjendt ham 

Digtet: den do de Adoni s .
Venus elskede den skjonne Ynglig Adonis, en 

Son af Myrrha. Hun fulgte ham ofte paa Jagten 
og advarede ham omhyggelig for de vilde Dyr ; 

men den modige Yngling agtede ikke Gudindens 
Varsler. Forgjæves kjempede han engang mod et 
Vildsvin, der omsider dræbte ham. Venus fandt 
ham svømmende i Elod. Hun forvandlede ham til
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en Rosé eller Anemone, for paa en vis Maade at 
give ham Udodelighed. I  lunii Maaned holdt Sy- 
rierne og siden Grækerne en Fest til Adonis's 
Ære , paa hvilken Fruentimmerne begræd hans 
Dod, og, i det de styrtede Blomsterkurve ud i 
Vandet, beklagede Livets korte Blomstertid.

H o n n i n g t y v e n

er et Sidestykke til Ahakreons s a ar e d e Er os , 
og da dette Stykke ikke optager megen Plads, 
staaer det maaskee ikke paa sit urette Sted her.

En Bi, som Eros ikke saae,
Thi skjult den i en Rose laae ,
Hans Finger saarede.
Hu blev der Skrig og Jammersang;

* *Han til sin Moder floj og sprang, •

Og raabte Ak og Veel 
P aa Skjelmens Kinder Taarer flod,
Han skreeg: ”det blier min visse Ddd,
” See , Moder, hvilket Saar jeg fik
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”  Ved vinget Slanges Stik,”
Min Son! saa lod Cytheres Ord,
Naar denne Smerte er saa stor ,
Hvad Smerte volde da de Pile 
Som altid fra din Bue ile!

P in d a r o s

en Thebaner, fod 520 f  Chr. Han dbde i sit 
90 Aar. Han er, som bekjendt, den ypperste 
blandt de græske Lyriker. Han har skrevet ad­
skillige Slags Digte, men kun en Deel af hans 
Sejersange ved Veddekampene ere endnu tilbage. 
Disse kunne ikke, som Koppen anmærker, have 
den Interesse for os, som de maatte have for Græ­
kerne , efter hvis herskende Begreber en Sejer i 
disse offentlige Kamp - Lege ansaaep for den storste, 
jordiske Lykke og den hbjeste Ære for Familie, 
Fædreneland, ja selv for Stadens Nationalguder.

Denne Ode er helliget Asopichus, en Son 
af Cleodamus fra Orchomenus, som i den 76 Olym-



pinde vandt Sejer i Drenge - Classen i simpel Ved- 

deldben o: hoben til Fods.

Orchomenus i Bæotien, Asopichus's Fodeegn, 
stod under Gratiernes Beskyttelse , til hvis Priis 
Pindar synger. — Denne Ode Hev formodentlig 
sjunget i disse Gudinders Tempel, ved en Ofring 
af Asopichus i Anledning af hans Sejer, da han 
kom tilbage fra Veddelobet til Orchomenus.

Ek k o  var en Nymphe, som opholdt sig ved 
det Væld, hvoraf Cephi sus ,  en Bæk ved O r- 
c home nus , udvældede. Pindar kunde derfor 
ikke have valgt en beqvemmere Person til at sende 
til Cleodamus (der var dodj med Tidningen om hans 
Sons Sejer, end hende, som var i Nærheden, og 
som havde hort og gjentaget hans Roes saa mange 
Gange. See G. JVesfs Odes of Pindar, hvoraf 
denne Anmærkning er tagen,
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Aristoteles.
Dette Skolion eller Pcean til Dyden (jvi have 

intet andet enkelt Ord for ■ det indbefatter 
Tapperhed , Heltemod, Patriotisme o. s. v f  sang 
hiin beromte Philosoph ved sin Ven, den atarniske 
Tyran, Hermias Dåd.

Kcillistratos.

Hvem denne Kallistratos har været veed man 
ikke. Man kunde med Koppen g;ætte paa en Kal­
listratos, som, i Atheniensernes ulykkelige Neder­
lag ved Floden Asinarus i Sicilien, var Hdvding, 
og mistede der Livet for sit Fædreneland. I  det 
mindste er denne raske Sang passende til denne 
brave Mands Character. Ligesaalidet veed man 
med Vished hvilken Hipparkos her menes og a f 
hvad Grund Harmodios og Aristogeiton dræbte 
ham. Men det veed man, at dette Skolion var saa 
berdint i Athen, at man sang det i alle Samqvem. 
Under de L y k k e l i g e s  Qe [s om forekommer i
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anden Strophej forstade Grækerne det samme som 
ved Elysium. Myrthegrene brugte man ved Offrin­
gerne og i Gilderne. Meeningen er: San vil ogsaet 
jeg hade eder , I  Tyranner, at jeg endog ved Of­
ringer og i Gilder vil skjule i Myrthebusken 
den Dolk , som skal giennerhbore Eder”.

Bacchjllid.es

fra Oen Ceos, en af de ni lyriske Digtere og 
Simonides’ Sodskendebarn. Vi kunne kun af et Par 
Fragmenter domme om ham, men disse vise til- 
fulde, at det er et sandt Tab, at man ikke har 
Mere af ham.

Simonides

Ligeledes fra Ceos, levede 557 for Chr. Man 
har af ham, foruden dette Skolion, adskillige 
Fragmenter af Elegier o. s. v. Endog i hans faa 
Fragmenter kjender man den store Digter,



Mimnermos

en Fløjtespiller og Digter fra Colophon, fod 
650 for Chr. Han holdtes for en af de storste 
elegiske Digtere ; ja endog for Opfinder af den ele­
giske Versart, skjondt han kun forbedrede den, 
ved at vælge de blidere Folelser a f Sorg eller 
Glæde til Stof for samme.

Archilochos

fra Paros, blomstrede 689 f  Chr. Foruden 
satiriske Jamber, som han havde opfundet, og ved 
hvilke han skal have ærgret Dykambes og hans 
Datter ihjel, skrev han elegiske Digte, Fabler, 
Hymner m. m. Dette, her oversatte, Fragment 
er ma a sk e e forfattet, da han var med i Toget 
mod Sajerne i Thracien, paa hvilket han flygtede 
og mistede sit Skjold. S. Koppens Lyr. Elumenl.
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Meleagros
var fra Gadara, forhen Seleukia, i Sy­

rien. Han levede under Seleukos VI i Tyros 
og siden paa Cos. A f ham har man endnu en 
Mængde nydelige Malerier , under det meget om­
fattende Navn Ep i g r am. Han gjorde sig for­
tjent af sit Fædrenelands Litteratur, ved at samle 
de adspredte Smaa - Sange , Elegier , og Epigram­
mer i en Anthologié, som han kaldte Krandsen,  
(eipavce. Men Eftertidens Munke forekom det me­
get betænkeligt at opbevare disse, en blomstrende 
Indbildningskrafts frie Spil, og saaledes gik Me- 
leagers og hans Eftermænds Fhilippos' og Agathias' 
herlige Krandse , som endnu i det syvende Aar- 
hundrede en Konstant. Kefalas havde sammenflæt~ 
tet, til Grunde, nogle faa undtagne, som gjennem 
Planudes’ Hænder ere komne til os. Man har flere. 
Udgaver af denne Anthologié, men blandt alle er 
udentvivl Hieron. De Bosch’s den bedste. Set von 
fechendorfs Bluthen griech. Dicht.
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Erinna
en Pige fra Lesbos, som dode i sit 19 Aar. 

"Nogle gjore hende til Samtidig med Sappho, an­
dre sætte hende under Alexanders Regjering. 
Dette Digt er et Fragment; var det heelt, kunde 
man maaskee med Vished vide om det er Kjæk-  
hed (pcapyjj, hun besynger, eller Byen Rom, pan 
hvilken det Hele ogsaa passer.

Sappho

var fod i Mitylene paa Lesbos og levede 
omtrent 600 Aar f .  Chr. Hun er ligesaa bekjendt 
af sine to fortræffelige Oder , som af sin ulykke­
lige Kjerlighed. Hun elskede den for sin Skjon- 
hed overalt beromte Lesbiske Ynglig Phaon ; men

i

for at undgaae hende flygtede han til Sicilien. 
Den elskende Sappho fulgte ham ogsaa did, men 
da han der var ligesaa kold mod hende som for, 
endte hun sit Liv ved et Spring fra det Leuca* 

diske Forbjerg i Sden, — Hendes Brev til Phaon



(en af Ovids Herolder) er oversat paa dansh af 
vor Iacoii i 4de Bind af det sk. V. S. Skrifter.

Hendes to Oder , som jeg og har forsagt at 
oversætte , skulle f  dige med min Anakreon.

Oplosningen paa den her oversatte Gaade er: 
et Brev.
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De fdigende græske Digte ere tagne af An- 
tholo gien,  en poetisk Blomster samling , hvori 
findes mange nydelige Smaadigte. See Meleager. 
Herder har i sine zerstr. Blatter oversat de skj'6n- 
neste hlandt dem.

Det vilde være for vidtløftigt og tillige unyt­
tigt at tale om Forfatterne til ethvert af disse her 
overfatte Stykker, om hvilke man og veed lidet el­
ler intet.

Ligesaalidet troer jeg det nodvendigt at tale



om Forfatterne til de latinske Digte. Navnene, 
O vi d , Hor at z ,  Vi r g i f  C a t  ull o. S. V. svæve 
paa alle Læber.

Fablerne om Ariadne og Theseus, om Or- 
pheus cg Enrydice ere bekjendté ; desuden forklare 
disse Stykker sig selv.

Forfatteren til det bekjendte P er vi g i l ium Ve­
ner i s vides ikke. Man har g]æltet paa Seneca, Ca- 
tull, en vis Luxurius • men man kan igjen neppe 
gjætte Grundene til disse Gjætninger. leg har 
kaldet det Venus•* Festen, men Pervigilium bety­
der egentlig den Nat , som gik for en Festdag og 
som helligholdtes heeligjennem. Da Originalen un­
der Afskrivningerne er blevet meget forhutlet, har 
jeg i min Oversættelse tilladt mig mere Frihed 
med dette end med noget af de andre Digte.

Fragmentet af Vir g i l ius er taget af hans 
Georg. IV v. 454-527.

Digtet til S'ovnen af S t a t i u s  (der levede i Rom 
65 Aar efter Chr. F.) skal være skrevet, da han
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havde henbragt syv sovnldse Nætter af Sorg over 
sin Faders Dod.

Det sidste Digt er afen Caspar Vel ius  
Ursinus ,  en b er omt Digter, der var fod 1493 i 
Schlesien, og som allerede i sit 15 Aar skrev la­
tinske og græske Carmina. Hans Digt , den gi e n- 
f u n d n e  Amor, staaer her som Sidestykke til 
den bort løbne Eros,  S ide 36.
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